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ijibellos de omnibus fere linguarum Latinae et Graecae 
rebus grammaticis permultos esse in iisque non paucos, ex 
quibus ut ex fontibus omnes ii haurire possint, qui ad alicuius 
veteris scriptoris interpretationem accedant, satis est notum. 
Ut alios viros doctos, qui plurimum operae studiique in trac- 
tandis rebus grammaticis consumpserunt, omittam: A. Draegerus, 
V. d., eo libro, quem„Historische Syntax der lateinischen Sprache" 
inscripsit, non neglegendum thesaurum quaestionum gramma- 
ticarum composuit. Sed vir ille doctus in illis institutionibus 
grammaticis nonnuUos locos — id quod ex immensa materia, 
quam tractandam sibi proposuit, facile intellegitur — non satis 
diligenter cauteque tractasse videtur, omisisse nonnuUos, qui 
quos accuratius consideremus digni sunt. Praeterea cum 
plerique eorum, qui in quaestionibus grammaticis versati sunt, 
scholarum rationem habuerint, non est quod miremur illos vv. 
doctos ut eorum potissimum scriptorum, quos classicos appel- 
lamus, loquendi usum eiusque varias structuras exemplis 
illustrarent et explanarent laudabili contentione elaborasse. 
XJnde factum est ut de proprio dicendi usu cum aliorum tum 
eius, quae Augustea dicitur, aetatis poetarum, quantum equidem 
existimare possum, angustius tractatum et disputatum sit. 
Itaque praesertim cum iam dudiim CatuUus, TibuUus, Propertius 
ii auctores sint, ex quorum monumentis ingenii pulcherrimis 
magnam capio delectationem cumque hos poetas elegiacos, quos 
diligentissime cognovi neque e manibus dimitto, ex grammatica 
imprimis et rhetorica ratione perlegerim, mihi non supervacanea 
atque inutilis videtur quaestiuncula de enuntiatis interrogativis 
apud illos poetas elegiacos. lUud moneo omnino descriptiones 
interrogationum, quod sciam, perpaucas esse vel potius nuUas. 
Atque ob eam ipsam causam mihi satis excusationis paratum 
puto, quod interdum abundanter et copiose de interrogationibus 
in universuni disputavi. 
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Cum ex Handii Tursellino et Draegeri libro paulo ante 
laudato tum ex virorum doctorum Dissenii ad Tibullum et 
Hertzbergii adPropertium commentariis interdum explanationem 
atque intellegentiam mihi manasse in re non satis certa et 
lucida summae laetitiae fateri voluptatique est. 

Numeris usus sum editionis Baehrensii, qui bene meritus 
est de Catullo, Tibullo, Propertioi). Yerba enim poetarum 
a corruptelarum sordibus purgavit et multos et pervagatos 
errores feliciter sanavit, ante omnia autem huius viri docti 
opera instrumenti critici usus facilior certiorque et plenior 
factus est. Sed nuperrimum quoque Catulli, Tibulli, Propertii 
carminum editorem non semper rem acu tetigisse quis est 
quin intellegat? Equidem non semper huius viri docti lectionem 
secutus sum, sed, ubi alius codicis aut priorum criticorum et 
interpretum lectio maiorem probabilitatis speciem sibi vindicare 
et verior esse videbatur, illam substitui. Quod autem interdum 
castigator exstiti eorum locorum, quorum lectio usque ad nostram 
memoriam perducta meo quidem iudicio nisi quadam consue- 
tudine retineri non potuit, benevolum lectorem et oro et obsecro 
ut mihi ignoscat et censor sit remissior. 

Ceterum ingenue fateor in hac quaestione tractanda multum 
temporis et operae laborisque consumere me coactum esse cum 
aliis rebus tum propterea quod permulti mihi occurrerunt loci, 
qui accurate considerandi atque examinandi et critica emen- 
datrice sanandi erant. 

In huius quaestiunculae priore parte de grainmatica 
interrogationum forma^ in posteriore de usu rhetorico 
poeticove dicam. 



1) Teiiium Tibulli elegiaruni librum, ut lam Henricus Vossius in 
Calendario Musarum Goettingensi observavit, non a Tibullo originem acce- 
pisse nunc inter omnes constat. In vetere catalogo saec. IX ab Hauptio 
edito duo tantum genuini Tibulli libri nominantur, postea reliqua quoque 
carmina nomine tantum TibuUi inscripta cum illis coniuncta et in unuiii 
oorpus collecta reperimus. Qua de re si quis plenius edoceri cupiat, con- \ 

sulat pag. 5 sq. in disaert. Streiffingeri de syntaxi Tibulliana, Yirce- i 

burgi 1881. j 
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Pars prior. 



Primum de earum, quae absolute positae sunt, deinde de 
earum, quae pertinent ad aliud enuntiatum antecedens, inter- 
rogationum forma grammatica et ratione disseram. 

Statim hoc loco commemoro nonnuUas interrogationes, 
quas primo quasi aspectu, cum pendere videantur ex dicendi 
et interrogandi verbis, ut obliquas censeamus facile adduci 
possimus, in iriterrogationum rectarum numero habendas esse. 
Huius usus exempla apud Catullum et Propertium exstant 
nonnulla. Eectae interrogationi Propertius praeposuit impe- 
rativum verbi dicendi his locisi): 
,dic mihi': iT, 32, 55: Dic mihi, quispotuit lectum servare pudicum, 

Quae dea cum solo vivere sola deo? 
et IV, 3, 23; ,dicite': I, 8, 24; III, 1, 5; ,dic': H, 9, 28. 
Verbum quaerendi, ubi ipsa quaerentis verba referuntur, 
interrogationi antecedit apud Propertium, cf. II, 23, 5 et 
32, 41, postpositum est apud Catullum^), cf. 67, 17 et 72, 7. 

In Tibullianis et Pseudotibullianis similia non inveniuntur. 
Ipse Cicero, ut satis notum est, hoc coordinatidi quod dicitur 
genus cum antiquissimis temporibus tum aetate Plautina longe 
lateque patens in vivida atque alacri oratione adhibere non veritas 
est. (Cf. illud: Dic quaeso: Num te illa terrent?) — Sed haec 
hactenus. 

Atque ut primo loco disseramus de interrogationibus rectis, 
nemo ignorat more antiquitus tradito eas in duo genera distribui: 
in ea enuntiata, in quibus interrogandi vis posita est in prono- 
minibus, adiectivis, adverbiis, particulis interrogativis et in eas 
interrogationes, quae sine eiusmodi vocabulo proferuntur. 



De interrogationum rectarum forma 

grammatica. 

Breviter afferam, quae commemoratione digna mihi videntur 
de pronominibus, adiectivis, adverbiis, particulis, quibus apud 

1) Semei idem poeta post ,dic' imper. posuitj iiiterr. obl.: IV, 8, 17. 

2) Simili modo apud Goethium in carminibus, quae „Sonette*' dos 
appellamus, cf. IX init.: 

Warum ich wieder zum Papier mich wende? 
Das musst Du, Liehstcr, so bestimmt nicht fragen. 
Quamquam hoc loco interrogationis obhquae forma adhibita est. 
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poetas nostros enuntiata interrogativa expressa sunt et enume- 
rabo exempla huc pertinentia. 

quis (qui), quae^ quid (quod)^): ,quis' nostri quoque 
poetae interdum promiscue et substantivi et adiectivi loco 
usurparunt, ,quid' autem semper substantivi 2) et ,quod' semper 
adiectivi loco; ,qui' substantivi loco semel usurpavit Catulliis 
in c. 63 V. 42: 

Sed qui se ferro postukt esse parem? 

Interrogatio circumscripta estperformulam,qutsestqui',quae 
valet ad vim sententiae augendam et amplificandam, cf. Tib. I, 
10, 1 et Prop. n, 12, 21. Simili modo CatuUus atque alii 
scriptores ad interrogationem acuendam ,quid est, cur' formulam 
usurpant, in c. 14 v. 4 et 5 scripsisse videtur: 

Nam quid feci ego quidve sum locutus, cur c. conj. 3) 
Cf. etiam locum, qui exstat apud eundem poetam, c. 52, 1 et 4: 

Quid est^ CatuUe? quid moraris emori?^) 
Observes velim etiam pronomen interrogattvum cum voce 
,taiitus' 5) coniunctum apud Catullum et Propertium his locis : 
Cat. 66, 31: 

Quis te mutavit tantus dolor? 
quam scripturam paulo post accuratius probandam hic ut 
probatam adpono. Equidem ,dolor' pro ,deus' lectionem quae 
Peiperi ingenio debetur^) veram esse censeo. — Prop. I, 



1) Hoc pron. interrog. poetae nostri saepe nsurparunt in interr. rhetor., j 
rarius in enunt. vero interrog., cf. Cat. 1 init.; 8, 16 sq.; 10, 31; 22, 12; 

18, 5; 40 init.; 45, 25 et 26; 52, 1 et 4; 61, 46 sq.; 63, 55 et 62; 64, ' 

154 sq.; 66, 47; 80, 1; 88, 1 et 3; ICO, 5; Tib. L 2, 77; 3, 23 sq.; 6, 30 
et 33; 8, 9 sq. et 61; 9, 39; 10, 33; II, 3, 70; 4, 51; 5, 20; 6, 1; LygcL 
eleg. 3, 1 et 11 sq.; 5, 19; 6, 18; Paneg. Mess. v. 39; Sulp. eleg. 2, 7; 4, 'JO; 
Sulp. epist. 5, 5; epigr. 1, 17; Prop. I, 2 init; 9,9; 14, 15 et 22; 15,39; 
II, 4 V. 25, 26, 30; 6, 25; 12, 17; 13, 58; 21, 17; 22, 44; 24, 31; 32, i 

42 et 55; 33, 17; 34b , 27 sq.; ni, 1, 25; 3, 15 et 16; 7, 34; 12, 17; 16, 5 
etl9; 18,11; 23,22;IV,2, let24; 4, 39et41; 7,27et28; 9, 39;11, 11. ' 

2) Non repugnare huic legi locum Propertianum l, 18, 9: Quid 
tantum inerui? facile intellegitur. , 

3) Cf. PJaut. Men. Ill, 2, 25: Quid de te meiiii, qua me causa perderes? { 
Aul. IV, 10, 5: quid ego de te commerui mali, quam ob rem ita faceres? j 

*) Cf. Plaut. Men. V, 1,709: Quid est? quae te res agitat, mulier? v 

Ter. Adelph. 323: Quid est? quid trepidas? Simili ratione pronomen aut 
adverbium interrogativum repetitum reperimus, veluti Hor. Epod. VII init. : 
Quo quo, scelesti, ruitis? Mart. Epigr. XI, 1 init.; X, 41, 3: quid, rogo, 
quid factum est? VII, 86, 3; IX, 25, 3; Theopr. idyll. V, 61: BXa zCr a/ip.e, 
ti^ xptvsl; — Apud tragicos Graecos saepius ^zC repetitur. 

5) Cf. Verg. Aen. I, 606; II, 42, 282, 594; V, 465; VI, 561; XI, 
733; Xn, 621. ^ 

6) Rud. Peiper, Q. Val. CatuUus, Beitrage zur Kritik s. Gedichte 
(Breslau 1875). 
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18, 9 et III, 7, 14. Ac ne illud quidem omittam, quod legimus 
apud Tib. I, 4, 3: 

Qme tua formosas cepit soUertia?^) 

quod ex more Graecorum breviter dictum est pro: ,quae est 
ea soUertia, qua tu formosas capis et tenes?' Cum admiratione 
quadam causa rei alicuius mirabilis ac ridiculae quaeritur, 
quod plane atque aperte apparet ex sequenti enuntiato aaovSlxws 
posito : 

certe non tihi harha nitet, non Uhi culta coma est sq. 

Uno loco ,quid' neutro genere positum ad subiectum per- 
sonale referendum est apud Catullum 9, 13: 

Quid me lastius est heatiusve? 
Hoc loco Catullus superlativi gradum expressit enuntiato in- 
terrogativo, in quo pronomen interrogativum cum comparativo 
coniunctum est. Quod dicendi genus compluries adhibuit, 
cf. 31, 7; 62 v. 20, 24, 26, 30; 107, 7. Ne unum quidem huius 
usus exemplum exstat apud TibuUum et Propertium, unum in 
Sulpiciae epist. 2 v. 3. — In nonnullis interrogationibus apud 
Cat. et Prop. ,nisi' positum est post antecedentem interrogationem 
ad augendam vim negativam, cf. Cat. 29, 1 et 21; 106, 2; Prop. 
III, 15, 22; lY, 5, 54; 11, 56. In eiusmodi interrogationibus 
apud CatuUum pronomen interrog. aliis verbis interpositis 
a voce ,nisi' remotum est, coniunctum pron. interrog. cum 
voce ,nisi' apud Propertium ita ut ab iis altera pars pentametri 
initium capiat. 

Huc referendus estlocus, quiexstat apud Catullum 29, 15: 
Quid est alid sinistra liheralitas? 
ubi si illa verba in Germanicum sermonem verteris ,nisi' 
omisfium esse facile arbitreris. Sed ,alid' ad antecedentia 
(cf. vv. 11 usque ad 14) pertinet. 

Saepius" ,quid' apud nostros quoque poetas causam de- 
signare et finem ita ut ,cur' particulae munere fungatur vix 
opus est ut moneamus, cf. Cat. 29, 21; 52, 1 et 4; 64, 116; 
Tib. I, 2, 100 ; 8, 23 et 55 ; 9, 1 ; II, 2, 10 ; Lvgd. 6 v. 27, 37, 51 ; 
Panegyr. v. 147; Epigr. 2, 4; Prop. I, 4, 1; 16, 18; 21,3; II, 
20 vv. 1—4; 32, 3 et 4; III, 1, 13; 7, 16 et 18; 9,\3; 11, 1. 

Ceterum vocula interrogativa ,quid' hoc sensu posita 
nihil praebet quod memorabile sit, nisi quod Propertius solus 
eam cum negatione coniunxit aliis verbis inter ,quid' et ,non' 
interpositis (veluti I, 4, 3 et 12, 1) et interrogationibus 



1) Cf. Ovid. Heroid. VJII, 87 : Quae mea coelestes iniuria fecit iniquos ? 
cf. etiam Soph. Oed. R init. 



usus Gst a ,nam quid' incipientibus, quae significant negatione 
praesumpta ea, quae dicta sunt, satis superque esse ut nuUa 
sit causa cur plura adiciantur; cf. III, 11, 27; 19, 17; IV, 
2, 41, quem versum cum Leone i) sic interpungo: 

Nam quid ego adiciam de quo mihi maxinm fama est? 

eiusdem viri docti sententia probata, ex qua pentameter unius 
vocalis levi correctione sic legendus est: 

Hortorum in manibus dona probate meis, 

Addo nunc alia quaedam nolanda, quae pertinent ad vocem 
,quid' transitioni inservientem. Ad ampliorem interrogationem 
transitum parat et est urgentis apud Cat. 24, 7 et 67, 37: 

Quid? tu isthaec, ianu^, nosti? 
Xam ,quid', quod omnes boni codices exhibeut, reiecta 
mutatione ,qui' Ellisius iure servasse mihi videtur. Bene 
quadrat haec lectio in totius loci sententiam cum miratione 
quadam pronuntiatam. Tibullus hac significatione ,quid' non 
usurpavit, usurpavit Propertius his locis: II, 8, 21; 22, 
29 sq. Huc refero locum, qui reperitur apud Prop. II, 
29, 31 vulgata interpunctione commutata. Equidem sic 
interpungendum esse censeo: 

Quid? tu matutinuSy ait, speculator amicae 
Me similem vestris moribus esse putas? 
Qua de re quid sentiam accuratius in posteriore parte dieam. 

Apud eundem poetam saepius exstant ,quid si' et ,quid si 
non' formulae, quibus indicatur urgentis sermo et ad graviora 
transeuntis, veluti I, 9, 15: 

Quid si nmi esset facilis tibi copia? 
II, 9, 29; 18, 5; 34, 11, ubi condicionalis interrogatio sequitur. 
Praeterea huc spectant apud CatuUum 62, 37: 

Quid tum,^si carpunt, ta^ita a! quem mente requirunt? 
apud Prop. III, 11, 29. 

Separatim affero increpandi et obiurgandi formulas, quales 
sunt apud Cat. 40, 6: quid vis? apud Prop. I, 5, 3: quid 
tibi vis, insane? III, 3, 15: quid tibi cum tali, demens, est 
flumine?^^) 

Eiusdem fere generis est interrogatio apud Tibullum, si 
quidem comprobamus, quod Itali scripserunt ,saeve puer' I, 6, 3 : 

Quid tibi, saeve puer, mecum est? 



1) Cf Leo, Vindiciae Propertianae in Mus. Rhen. Tom. 35, pag. 431 sq. 

2) Hac formula saepissime Ovidius usus est, cf. e. g. Amor. III, 8, 49 ; 
Ars amat. I, 305; Fast. If, 101; Heroid. VI. 47 et 48; Metam. T, 450 et 
alibi; Mart. Epigr. 1, 76, 11; IX, 68 init.; X, 100, 2. 



Traditam scriptiiram ,saevitiae' Baehrensius in textu servavit, 
sed corruptam esse putat, nescio an recte. Cf. Ovid. Amor. 

I, 1, 5: 

Quis tibif saeve puer, dedif hoc in carmina iuris? 
qui versus de illo Tibulliano admonet. 

Formula ,Quid tibi mecum est' aptior mihi videtur sim- 

plicitatiTibullianae orationis, quam illud ,Quid saevitiae'. Sae- 

pius Amorem appellari ,saevum' et ,saevum puerum' notum esti). 

,quid' cum genetivo coniunctum invenimus apud CatuUum 

28,4: 

Quid rerum geritis?'^) 
qnalis CatuUus tantum in recta interrogatione usus est 
uno loco: 64, 177: 

qmli spe perdita nitor? 
Idem poeta unus et solus qui significatione quae est 
,quo modo', ,qua ratione' usurpavit et cum aliqua verbi ,posse' 
forma coniunxit^), 67, 17 et 72, 7: 

Qui potis est? 
ubi absolute et impersonaliter dictum est ,potis est'. 

QUO 4) duobus locis Propertius usurpavit ut significaret 
,ad qiiem usum', ,quam ad rem?', II, 13, 45 et IV, 3, 51: 

Nam mihi quo?^) 
ubi^) translata et negativa quadam significatione dictum 
est his locis: Tib. II, 3, 30; Prop. II, 9, 28; III, 11, 67, quam 
ad rem cf. quae proferam pag. 48. 

unde adverbium interr. in rectis interrogationibus apud 
Prop. invenitur translatum '^) : I, 18, 5; II, 7, 13; 32, 42. 

i) E. g. cf. Lygd. 4, 65; Verg. Eclog. VIII, 47; Bion idyU. VI init.: 
"Ep(tt? «Ypto?. Simonides frg. 42: o^^erXie itat cet ; Mosch. idyll. I, 11: «Ypta 
nabStov. — In Tibulli loco observabis epitheta odiosa, quae Amori attribuun- 
tur, curaulari: ,tristis', ,asper', ,saevus', denique ,insidiosus\ quod inest, 
quodam modo in interrogatione per ,an' formata (in v. 3 et 4). 

2) Cf. Ter. Phorm. 1, 2, 95: quid rei gerit? Etiam in sermone Germanico 
jwas' interdum genetivum servavit, e. g.: ,,Was Wundersl" vel „Was. 
Danks habt Ihr davon?^^ 

8) Saepius hac compositione usus est Cicero in interrogationibus, cf 
Tuscul. I, 31 extr.; n. deor. I, 11, 25, ib. 1,30, 84; Acad. pr. 11^31^ 100 cet 

*) Primitiva significatione invenitur his locis: Cat. 64, 177; Prop 

II, 23, 6; 30, 1; IV, Ib init. 

5) ,Quo mihi',,quotibi' formula usitatissimaest;cf. Ov. Ars amat. 1, 303 
Amor. III, 7, 49; 8, 47; ex Pont.1, 5, 67; Hor. Sat. I, 6, 24 ; Epist. I, 5, 12; 
Juv. VIII, 9; XIV, 135. 

6) Primitiva signifioatio huius adverbii interr. invenitor singulis locis 
apud Cat. 63, 55 et Prop. I, 3, 37. 

7) Cf. Hor. Sat. II, 5, 102; 7, 116; Ov. Metam. IV, 373; XV, 821; 
Heroid. Xn, 84; Juv. VI, 373. 



Quod attinet ad pronomina interrogativa cum ec (quod 
ecce' ortura est) composita, apud Tibnllum huiua usus 
ipla non exstant, exstant apud Catullum et Propertium. In 
nodi interrogationibus eemper inest magna vis atque gravitas. 
Exempla eunt apud Prop. I, 11, 6: 

Ecquis in extremo restat amore locu^? 
,ecquis' adiectivi loco positum est. 
,ecquid' cum genetivo coniunctum est: II, 23, 8: 

Muneris ecquid habes? ') 
,ecquid' adverbialiterusurpatumpromera interrogandi parti- 
positum est in interrogationibus, quibus animus alicuius ad 
lid convertatur et ineitetur, ef. Prop. I, 11 init; Cat. 88, 4: 

Ecquid sds, quantum susdpiat sceleris? 
5, ubi ,nam' intensivum vocabulum adiectum est: 
Ecquidnmn in tahulis patet lucelli 
Expensum ? 
loeo post ,expensum' non eomma, ut Baehrensius vult, 
interrogationis signum ponam. 

Statim Mc reliqua exempla breviter affero, in quibus 
Togationibus profectis ex animo magis commoto ,uam' 
i enclitice adiectum est: Cat. 40 init; 63, 55; 64, 154; 
J, 7, 23; Prop. II, 23, 5; IH, 7, 16: 

Aut quidnam fracta gaudes, Neptune, caHna? 
Non sine effectu positi sunt spondei pede quinto exempto, 
pulchre significaut verbi quod est ^^ngere' notionem et 
ele ac triste gaudium. Verbum ,gaudes' perapte mihi tenere 
tur medium huius versus. 
Cf. etiam Prop. II, 8, 15: 

Ecquandone tibi liber sum visus? 
^nuuatica ratione nihil opus erat ,ne' particulam adicere ^). 
qnin singulis tantum locis legimus apud Cat 76, 11: 
Quin tu animum offtnnas atque istinc tete reducis . . . 
pud Tib. I, 2, 61: 

Quin credam? 

In OBtuUi loco archetypi seriptura, quae ,qui tui', non 

tu' fuisse videtur, ab Italis in ,quin tu', a Baehrensio 

iis recte, si quid video, in ,quidni' mutata est. Interro- 

)ne vocabulo ,quin' formata pulchre et suaviter expressa 

1) Cf. Enn. : eoquid erit praeiniri' Tcr. rhorm. IX, 1, 10: ecquid 
Iiorrost? I 

^) .quando' io infenogationibus rcciis libenter Ovidius ■uaurpavit, 
ando' 0. g. ex. Pont III, 3, 53. 
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est adhortatio, quae postea magis directe pronuntiatur, ratio 
plane Catulliana omninoqua elegiacorum poetarum propria. 
Catullus iis locis,ubi ,quidni' posuit, absolute posuit. Prae- 
terea ,quidni' cum coniunctivo potius quam cum indicativo 
constructum exspectes. 

At contra perbene Baehrensius jquin' ex ,quid' in TibuUi 
loco modo 1. emendasse mihi videtur. Dissenium hunc locum 
interpretantem sequi non possum. 

Nunc accuratius dicamus , quomodo ,cur' particula poetae 
nostri usi sint. 

cur particulam in interrogatione recta et obliqua plane 
repudiavit TibuUus, Catullus et Propertius usurparunt saepius. 

Propertius uno loco quare posuit II, 24, 14: 
Quod quaeris yquare? non hahet ullus amor, 

Catullus duobus locis (23, 15 et 89, 4) pro ,cur' usur- 
pavit ,quare', quod cum coniunctivo coniunxit, cum et indi- 
cativum et coniunctivum posuerit post ,cur' particulam. In 
interrogationibus rectis idem poeta saepius voce ,cur' quam 
,quare' usus est, saepius voce ,quare' quam ,cur', ut infra 
videbimus, in interrogationibus obUquis. 

Semel quo signo i) posuit simili fere sensu quo ,cur' vel 
,quare': 92, 3. 

XJno loco, si Baehrensii lectionem sequimur, apud Prop. 
exstat antiquior scriptura quor, II, 6, 37: 

Quor igitur tibi custodes per limina ponam? 

,cur' particulam ea significatione, quae usitatissima est et 
frequentissima, i. e. cum quaeritur de causa actionis et de consilio, 
poetae nostri perraro usurpare solent, cf. Prop. 11, 32, 42 
et 22, 15 (1. ante 1.), ubi eodem modo atque apud CatuUum, 
6, 13: Cur? et 92, 3 (1. ante 1.): Quo signo? reliqua verba, 
quae ex antecedentibus facile audiri possunt, iXXetTTctxw^ omissa 
sunt, ut tota interrogatio uno vocabulo constet^). 

Plerumque aliquid obiurgationis, iracundiae, indignationis, 
reprehensionis inesse videtur in eiusmodi interrogationibus : cf. 
Cat. 23, 15; 76, 10: 

Quare cur te iam iam amplius excrudes? 
ubi ,quare' vicem enuntiati consecutivi sustinet ita ut ex 
sententia praecedente oratio transeat ad interrogationem, i. e. 



1) Simiii modo usurpatur absolute: quo consilio? quo fine? (zu was 
fiir einem Zweck?) 

2) Eadem ratione ,cur non' saepius apud Plaut. et Ter. absoluto 
positum invenimus, cf. e. g. Plaut. Pseud. I, 3, 84; Ter. Eun. V, 2, 59; 
Heaut. I, 1, 111; Andr. V, 3, 10, alibi. 



ita sit' (cf. 68, 27), Similis locus exstat apud 

I, 32, ubi interrogationi enuntiatutn per ,quodsi' 

itecedjt. Apud alios non raro ,si' et ,cum' con- 

raemittuntur. — Praeterea cf. 89, 4; 115, 3; Prop. 

, 2, 3; 

r kaec in terris fades humana moratur? 

tivitate, opinor, et iocosa reprehensione ; cf. II, 34 

n, warum auch nickt?), quo in loco inesse ali- 

ensionis increpationisque poetae ipsius mihi 

I, 6, 19 et 37; II, 22, 48; 32, 5 sq.; 30, 32; 33, 

n, 3, 21; 8, 3. 

:atio ,cur' partieulae adnexa est, ,cur (quare) non' 

iunxit (cf. 23, 15; 33, 5; 115, 3), disiunxit Pro- 

1,34, 1 gt IV, 7, 31). 

tantum ,cur' cum ,non' et coniunctivo coniunxit 
ione usurpavit, qua ,quidni'. — Uno loco, de quo 

parte mihi dicendum erit, cum indicativo con- 
iine indignatione et irrisione, c. 33, 5: 

Cur n<yn exilium matasque in oras 

Itis? (cf. ,abi in malani rem!') 
errogationem a ,cur' incipienteni multum valere ad 
rimendum et desiderium perspicuo apud Catullum 
iprobatur, si quidem vera est Guarini emendatio 

Sidera cur retinent? 
terent' eod. Y) Quod ,me' prouomen omissum est, 
i habet ex dolore cum indignatione commixto. 
it huic senteutiae succedens enuntiatum optativum, 
lea opinione Baohrensius restituit ,ut iam' pro 
■ praeterea Propert. II, 13, 49: 

mors cur miki sera venis? 
; exclamatio hominis qui significare vult se nimium 
Lrip. Hel. 56: T( Sif' ItcCw; (cur igitur adhuc vivo?}]. 
(i. e. quomodo non? cur noni') Catullus unus 
itris adhibuit isque duobus tantum locis ut magna 
ntiatum antecedens recta oratione expressum in 
Is formam converteret cavillationis et irrisionis 
lum non adieciti). Cf. 79, 1: 

Lesbius est ptdcher: qiiidni? 



it apud SeDecam, qui saepius haoc v 
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Aliquid rhetorici coloris in se habet hoc ,quidni' et est 
vehementer affirmantis. Non male conferre possumus Graecum 
Ttd)^ ot);.TC(b5 Yap oo; Jilandem fere sententiam, quao his locis 
apiidCat. subiecta est, Propertius, opinor, iiiterrogationis formulis 
,mirum si' et ,miremur si' cum indicativo expressit. 

De una re, quae quamquam in aperto est, tanien potest 
neglegi, paucis verbis monendum videtur, no qua particula in 
hac quaestione praetermittatur. 

Verba interrogativa primum enuntiati locum obtinere 
solent, nisi aliae causae intercedunt, quae vulgaris atque com- 
muriis verborum ordinis commutationem efficiant. Poetae 
omnino persaepe verba, quae in soluta oratione ceteris enuntiati 
particulis antecedant necesse est, post illas posuerunt cum loci 
sententia tum metro suadente. Etiam nostri poetae in coHocandis 
verbis interrogativis sibi licentiam quandam permiserunt ^). 
Qua in re qaae cuique poetae propria sint paucis lineamentis 
adumbremus et exempla huc spectantia afferamus. 

Vox interrogativa secundo loco legitur hisce locis: Cat. 

22, 12 et 66, 93; Tib. I, 6, 30; 8. 49; II, 3, 30 et 80 
4, 51; 6,1; Lygd. 3, 11; Sulp. epist. 5, 5; Prop. H, 13, 58 

23, 6, 8, 9; 32, 6; IH, 11, 67; IV, 3, 51; 4, 41; 7, 28 
tertio loco : semel in Sulp. epist 2, 3 ; numquam apud TibuUum 
et Cat; apud Prop. II, 6, 25; 21, 17; 30, 322); ni, 15, 22; 
IV, 5, 54 ; quarto loco apud eundem tantum poetam : III, 16, 19 3) ; 
IV, 1?, 24; 11, 56. Observabis Propertium vocem interro- 
gativam in tertium vel quartum locum transposuisse magno 
cum studio in pentametro post caesuram. semiquinariam 
(cf. II, 30, 32; in, 15, 22; IV, 2, 24; 5, 54; 11, 56). 

Ac ne illud quidem omittam quod CatuUianae orationis 



1) In emintiatis exclamativis aptid poetas nostros tales voces raro 
a suo loco ita removentur ut alia verba iis antepanantur; posita est eiusmodi 
vocula secundo loco: Tib. II, 6, 13; Prop. I, 1, 38; 18, 1i'6\ II, 8, 9; 16, 4; 
III, 20, 20; tertio ioco: Tib. I, 4,27 et 28 (ab ,quam' particuia novus versus 
incipit); Prop. I, 16, 43; II, 7, 11; quarto loco: Tib. I, 8, 53; Prop. I, 5, 
1-0, ubi ad finem fere pentametii transponitur: 

At tibi curarum milia quanta dahit! 
Simiiiter quinto loco Catullus in c. 66, 29: 

Sed tum maesta virum mittens quae verha locuta esf 
qui solus ex poetis nostris verba interr. perraro adhibuit in exclamationibus 
(cf. e. g. 8, 15; 31, 4; 64, 97 sq.). 

2) Cf. Ovid. Amor. III, 3, 16: Alterius meriti cur ego damna tuii? ex 
Pont. II , 9, 26 et 30 ; persaepe apud Martialem liaec v. interr. collocatio 
invenitur. 

8) Eadem coUocatio e. g. ap. Martial. Epigr. IX, 3, 7. 
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bac re peculiare esse eenseo pronomen mterrogativmu ad 
remum fere versiun transferri, cf. 10, 31 et 107, 8: 

Ex iis, quae attuli, exemplis elucet Tibullum et Propertium 
ba interrogativa saepius a suo loco removisse, rarissime id 
i permisisse Catullum et Pseudotib, c. auct. 

Quoniam de iis interrogationibus quae dicuntur prono- 
lales diximus, deiuceps de iis, quibus utrum sit aliquid an 
1 sit interrogatur nobis disputandura est. 

Primum dicam de interrogationibus particulis ne, uonne, 
tn formatis, deinde de iis, quae disiniictiTae vocantur, et 
)onere studebo, quibus condicionibus quaque significatione 
itae nostri particulis interrogativis usi sint. 

Initium fiat a ne particula usitatissima. Cum inter- 
atione per ,ne' particulam formata efficiatur ut dubitemus 
um sit an non sit quod quaeramus, et affirmativae et negativae 
ponsionis exspectatio in ea inest. Apud nostros quoque 
itas, ut omnino , ,ne' particula adicltur plerumque vocabulo 

primo enuntiati loeo posito, Nonnullis autem locis 
a Catullus tum Fropertius a communi usu discesserunt , 
1 discessit Tibullus, qui perraro hac particula usus est. 
cabulo secundum enuntiati locum obtinenti ,ne' adiecit 
.uUus in c. 55, 14: 

Tanto im fastu negas, amice?^ 

Maiorem licentiam sibi permisit Propertius, qui ei voci 
le tertium enuntiati locum obtinet ,ne' adiunxit his locis: 
6, 12: 

Omabat niveas nuUane gemma ntantis? 
in, 16, 5. Breviter attingo eiusdem poetae locum, qui 
tat in II, 34, 1, ubi antecedit vocativus: 

Lt/ncm, fune meam poktisti tangere curam? 

Eiusmodiinterrogationes,quibussimpliciteraliquidquaeritnr, 
id poetas nostros inveniuntur paene nuUae, semel in Sulp. 
st. 5, 1: 

Estne tibi, Cerinthe, tuae pia cura puellae, 
Quod liiea nunc vexat corpora fessa calor? 
bis in asseveratione interrogativa apud Prop. III, 6, 9 et 

ubi immixtae sunt aliis interrogationibus sine interrogandi 

1) PerlibeQter poetae nostri prononiini peraonali secundae impvimis 
«nae ,ne' partionlam non sine luagno admirationis et iracundiue affectu 
inxeriait, veluti Cat 43, 6; 55. 68; G4. 28 et £9; Tib. I, 9, 67 et 78; 
[). I, 8, 1; II, 34, 9; III, IG, 5; .ne' perraro additutn est verbo, cf. 
9, 3; Sulp. epist. 5, 1; Prop. I[, 34, 12; tV, 9, 37; nuraciuam hoc 
ipud Tibulluin. 
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nota prolatis. Ne unum quidem liuius usus exemplum prae- 
bent Catullus et TibuUus. 

Plerumque eiusmodi in^errogationes apud poetas nostros 
eandem in se habent vim, quam interrogationes cum affectu 
quodam prolatae, in quibus interrogandi nota abest, c£ Cat. 
9, 3: Venistine? — ubi admiratio et laetitia expressa esti); 43, 
6; 55, 14; 64, 28, 136; 81 init, quem locum totunf exscri- 
bendum putaVi, ut facilius intellegatur, quatenus discedam 
a Baehrensii et interpunctione in hoc carmine et lectione. Legen- 
dum esse puto sic: 

Nemone in tanto potuit popuh esse, luventi, 
Bellus Jiomo, quem tu diligere inciperes, 

Praeterquam iste tuus moribunda ah sede Pisauri 
Hospes inaurata p>allidior statua 

Qui tibi nunc cordi est, quem tu proponere nohis 
Audes? ah neseis, quod facinus facias, 

In extremo versu post ,audes' interrogationis signo inter- 
pungendum et cum veteribus nonnullis editoribus pro ,et' 
leni mutatione ,ah' scribendum esse arbitror. Baehrensius, ut 
omnes fere viri docti, scripsit: ,A.udes et nescis^cet' — Habe- 
mus hic interrogationem magno cum afifectu pronuntiatam. 
Vehementer me ofifendit ,et' post ,audes' antecedens nimis 
ieiune et languide dictum. ,Ah' est dolentis et proferentis aliquid 
cum commiseratione ethuiusloci sententiaeperaccommodatum^). 
Poeta enim non sine dolore ac maestitia animadvertit sibi 
a Juventio praeponi alium, qui ,pallidior' est ,inaurata statua', 
ut ad exclamationem ,ah nescis' adducatur. Antea conieceram 
pro ,et' scribendum esse ,tu', quod nunc minus mihi placet 

Eiusmodi interrogationum exempla reperiuntur apud 
Tib. I, 9, 67 et 77 sq.; apud Prop. I, 8, 1; II, 34, 9 et 12; 



1) Cf. Ter. Eun. V, 2, 9. Simiiiter sioe ulla interrogandi nota: 
Theocr. XII init: vjXoO-ec? ^ ^i^s xoops; Hom. Od. XVI, 23: YjX^sg, 
TfjXsjiaye, •^XoY.spb'^ cpdo?;; 4S1; Soph. Oed. Col. 327: (L tsxvov, "Tjxstc; 
329; 1102. — Goethius carmen, quod inscriptum est ^Fruhzeitiger FriihliBg^' 
incipit ab eiusmodi interrogationibus : 

Tage der Wonne, 

Kommt ihr so bald? , 

Schenkt mir die Sonne 

Hugel und Wald? 

2) ,Ah' libenter poni videtur oum ante ,nescire' verbum (iam apud 
Terentium, cf. Heaut. V, 1, 61: ah nescis, quamdoleam; Andr. VI, 1, 25; 
Ad. VI, 7, 15 cet.) tum ante ,qui, qualis, quantus, quoties, quam' cet. Cf. 
apud Cat. 43 extr. 



5, Idem poeta interrogationes cum ,ne' partieula formatas 
r per tempus fiiturum profert, Telut in lib. I, 16, 21; 
!t«: 

Nullane placatae vmiiet forkina procellae ? 
Haeccim parva meum funus arcna leget? ■ 
31 ; ,tantine' Propertius solus usurpavit : III, 1 2, 3 et 20, 4- 
'ope accedunt ad exclamationis vim , interrogati.ones per 
i' formataei) et summum doloris affectum exprimunt 
'atullum: 64, 132 sq. et 77, 3. Apud Propertiinn in 
iccine' aliquid inegse videtur, qiiod sermonem famili- 
ttingat, cf. II, 15, 8: 

skeine, lente iaces? 

6, 9, rarius ironia quaedam veluti apud Cat. 29, 11 

lod ad V. 25 eiusdeni carminis attinet, legitur apud 

Eine GaUitte optima et Britanniae ? ! 
;d fateor non eomprobandum mihi videri, quod proposuit 
i doctiis, cum partim a sententia huius loci partim 
'arum vestigiis nimis discedat, Tradita est scriptura: 

■hunc gallie timet et britannie. 
e aliorum conaminibus cf. Baehr. appar. crit. . Kuper 
ius 3) cum aliorum tum Baehrensii scriptura repudiata 
losa felici acuhiine suspicatus est scrihendum esse: 

Niinc GaUia est et ultima Sritannia. 
ocabulo ,nunc' in enumeratione rerum [cf. antecedentiaj 
nsione ad graviora vel gi-avissima hoc loco aptius fingi 
atque omnino sententiam huius lopi sagaciter aperuisse 
ius mihi videtur; attamen etiamnune remanet scrupulus 
10 pede, quiintegris huius carminis- iambis non respondet, 
tmel Propertius interrogalioni, quae exclamandi vim in 
et doloris atque acerbitatis plenam, ,ne' adiunxit, ceteris 

I Cf. TLeoer. idyU. XVIU, 9; oBru. S-Ti. ^ 

I VerBUH 23, cuius posterior pais vehementer corrupta est (.nrbis 

iBime'), quomodo sit leatituendns, valde est incortum. Lachmaanus 

a pioposuit: ,ur1}is o piiBsime', hunc Beoutua cst levi matationc 

mptius: ,orbis o piissimei'; L, Muellerua praebet lectiocem: ,ur1]is 

imei'; Theod. Hoysins: ,urbi3 oppidissime'; Rud. Peiperus: ,urbis o 

lei'; Bllisii est coujectura: .uibis o pudet nieae'. Baehrensius 

soripBit ,01:0 V03 levissimei' vel ,oro putidissimpi', quod comprobari 

;e facile apparet. 

■ Neue Jahrbiicher fiir Philologie und Padagogik, 1880. 
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locis eiusmodi interrogationes sine uUa interrogandi particula 
profert (cf. II, 9, 25; 24b, 17; III, 6, 19), cf. IV, 3, 11: 
Haecne marita fides, hae- sunt pactas miJii noctes, 
Cum rudis u/rgenii irachia victa dedi?^) 

Etiamsi particula ,ne' non significatur, utrum negationem 
an afifirmationem is qui quaerit exspectet , t^men saepe ex 
sermonis contextu atque continuatione apparef^ utram in partem 
enuntiatum interrogativum accipiendum sit, ita ut ,ne' pro 
,nonne' aut ,num' positum esse videatur^). 

Breviuspersimplex ,ne' pro ,nonne' interrogationemformavit 
Catullug uno loco: 28, 5: 

Satisne cum isto 
Vappa frigoraque et famem tulistis? 

Similiter in sermone vulgari saepius ,satin' usurpatur. 
Graeci quoque pro ap' ob, ap oov oi»t adhibuerunt otpa et 
ap* oov. Praeterea huc refeni potest, quod legimus apud Prop. 
lY, 9, 37: 

Audistisne aliquem, tergo qui sustulit orhem? 

Interrogatio est magnifice se iactantis [cf etiam v. 39 sq.], 
quam Germanice non male reddas „ihr habt doch gehort". 

viden formula, qua ad rem aliquam contemplandam repente 
avertimur, paene adverbialiter pro ,en', ,ecce' usi sunt CatuUus 
et Tibullus. Hoc eISo<; cnio^szpo^ff ita adhibent ut neminem 
certum, sed plures alloquantur hisce locis: Cat. 62, B: 

Viden ut pernidter exiluere? 
Tib. II, 1, 25. (Cf. antea ,cernite' imper. apud Cat. v. 6 
et apud Tib. v. 15.) — Semel apud Catullum eiusmodi allo- 
cutio interrogationis forma induta pertinet ad unam personam, 
cf. 61, 78. 

Simili ratione usurpant Graeci ,ooy 6pa<;;' De hoc usu 
infra accuratius agam. 

Si ,ne' particula, ut interdum in sermone contracto fit, 
relativo pronomini adnexa est, pronomen demonstrativum 
subaudiatur necesse est. Qui usus — Cruquius eum appellat 
atticismum et ,quine' cum Graeco ,oq£' comparat inter- 

1) Cf. Verg. Aen. VI, 346: ,en haec promissa fides est?' ubi ,en' 
antecedit ad obiurgationem exprimendam. 

2) Cicero pro Mil. XIV uno tenore quinquies interrogationes cum 
,ne' formatas usurpavit, ubi ,nonne' exspectamua. Persaepe adhibetur 
,itane est?' pro ,nonne ita est?' quod Cicero quoque usurpavit, ut pro 
Rosc. Amer. XXXIX. Praeterea cf. de fin. V, 18, 48: ,videmusner' et 
paulo post ,nonne videmus?' — Apud Plautuni pro ,nonne' seniper positum 
ost ,ne' auctore Spengeiio in libeilo „die Partikel ,nonne' im Altlatein.'* 
Miinchen 1867. 
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fflS ,qui utique, qui certe' — repetendus est ex ellipsi, 

pro 4sne qui' aut ,estne ille qui' Latini dixerint ,quine'. 
eriores scriptores parce admodum usi sunt hoc dicendi 
:re, quod tritum atque usitatissimum est apud comicos i), 

spectantduo loci apudCatuUum: 64, 180 et 183 praemiasa 
Togatione per ,an' formata. TibuHus et Propertius par- 
lam ,ne' lioc modo uon usurpaverunt. 

Draegerus I. supra 1. ,ne' etiam pronomtni interrogativo 
i poBse censet afferens e. g. locum, qui exstat apud Catullum, 
>: quame — sedhoc quidem loco, cuiusscriptura incodicibus 
upta exstat, opinio illa confirmari non potest. 

Jam antea commemoravi Propertium semel adverbio interro- 
TO ,ne'cumulate et praeter necessitatem adieciase (II, 8, 15: 
andotie tibi liber suvi visus?) 

LS usus similia exempla nulla fere inveniuntur apud alios 
ptores et poetas. Singularem formam praebet apud eundem 
am locus qui est IV, 7, 15: 

Jamne tibi exdderunt mgHads tecta Suburae 
Et mea noctumis triia fenestra ddis? 
ecedit interrogatio v, 13 et 14: 

Perfide nec cuiquam melior sperande puellae, 
In te iam vires somnus hahere potest? 

Itaque post interrogationem sine particula prolatam aliam 
i ,ne' formavit, fortasse non aliam ob eausam nisi propter 
rum. Hic enim est unus locus in poetarum nostrorum 
oinibus, ubi duae interrogatioaes ex maiore animt motu 
ectae eam praebent formam, ut prior siue interrogationis 
.0 proferatur, ,ne' particula adiciatur posteriori. Ponitur 
Ta apud Propertium ipsum eadom ratione, qua apud Ca- 
iim et TibuUum, saepius interrogatio sine particula ,ne' 
luntiata post interrogationem eum voce ,ne' formatam, sive 
^ semel reperitur sive saepius repetitur, cf. Cat. 43, 6; 

58; 77, 3; 64, 132 sq. (,ne' ter repetitum); Tib. I, 9, 67; 
p. I, 8 init.; IV, 3, 11; aut duae vel plures interrogationes 

,ae' prolatae se excipiunt nulla alia interrogatione sequente 
iti e. g. Cat. 64, 28; Tib. I, 9, 78; Prop. I, 17, 7; 11,34,9 sq' 

Transeo nunc ad interrogationes cum voce nonne formatas, 
e apud Catullum et Tibullum non reperiantur, reperiuntur 

1) Cf. Plaut. Mil. I, 1, 13; Merc. III, 3, 12; Amph. U, 2. 65; 
ib. II, 8. 98; Most. III, 2, 60; Cure. V, 3, 27, alibi ; praeterea cf. 
;. Aeo. X, 673; Ilor. Sat. I, 10, 21. 
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apud Propertium. Vulgaris atque communis notio ,nonne' 
particulae subiecta est uno loco, II, 12, 2: 

Nonne putas miras huncr habuisse manus? 

Semel pro ,non' interrogante Prop. posuit: II, 34, 10: 

Perfide, nonne tuae tum ceeklere manus? 
Hoc enim loco non ea qua priore loco ratione quaeritur 
— inepta esset talis percontatio — sed cum admirationis 
aJBFectu, quod ex toto huius loci contextu luculenter apparet. 

Bis positum est ,nonne', ubi de praeferenda aliqua re 
agitur: I, 17, 15 sq. ^) et II, 25, 11 sq. Tota vis ac natura 
eiusmodi interrogationum inclinat ad alacrem atque vividam 
asseverationem. 

Post ,quid' rhetoricae gradationi inserviens pro ,nonne' 
ponitur ,non', qiio dicendi genere satis vivide exprimitur pro- 
batio, cf. apud CatuUum 24, 7: 

Quid? non est Jiomo hellus? 

apud Prop. II, 8, 21; 22, 31: 

Quid? ferus Aridromadme lecto cum surgeret Hector, 
Sella Mycenmae non Umuere rates? 

niim particula usus est compluribus locis Propertius, 
perraro Tibullus, semel Catulius. In eiusmodi interrogationibus 
plerumque negativam exspectari responsionem notum est. 
Haec significatio subiecta est enuntiatis interrogativis apud 
Tibullum, cf. I, 2, 81 sq.: 

Num Veneris magna^e violavi numina verho, 
Et mea nunc poenas impia lingu^a luit? cet. 

In V. 82 ,num' lectio, quam novissimus quoque editor in 
textum recipere non dubitavit, comprobari nequit. Tam duram 
atque asperam verborum coniunctionem, qualis est ,et num' 
vix solutae orationis scriptores usurpaverint, nedum poetae. 
Melior certe est ,nunc' lectio codicis A, qui, Italorum coniec- 
turis emendationibusque non immutatus, lectiones archetypi 
satis pure atque incorrupte servavit. Quo in loco tractando 
libenter secutus sum E. Hillerum diserte disputantem de 
codice A in Musei Rhenani vol. XXXVII, pag. 567 — 576. 
Praeterea cf. Tib. I, 8, 17 sq.; -Prop. H, 24, 10; III, 6, 3. 



1) Quod apud Propertixim h. 1. unius interrogationis ambitu inclusum 
est ,nonne fuit levius cet., quam' id Vergilius in duas interrogationes dissoivit 
per se positas, cf. Aen. X, 59, ubi interrogationi a ,non satius' incipienti 
praecedit alia cum ,quid iuvat' lormata, ex qua apparet oppositio. Cf. etiam 
Verg. Ecl. U, 14. 

2 
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iTOgatio per ,nuin', posterior per ,aii' formata est 
srtium tantiiin his locis: I, 12, 9i) et 11, 28, 9/ 
poeta ,num minus' posuit duobus locis, ubi negativa 
sxspectatur, ita ut illa rerba idem valeant quod 
me ,non minus' vel ,item' i 11,22, 30 et IV, 11, 132). 
is ,num' adhibuit ad rem cum acerbitate atque 
erendam, cf. c. 60. Eadem sententia acriore fornia 
3t in c. 64, V. 154 sqq. — Sed etiam, si ex argu- 
orum apparet, de affirmativa potius quam de negativa 
i cogitare eum qui quaerit, Propertius ,nuni' parti- 
esse videtur, ef. 11, 3, 23: 
Nmi tibi fuiscenU prinds, mea vita, rffefiws 
Cimdidus argutitm stemuit omen Avior? 
a affirmativam exspectare responsionem versus 
quentes satis clare demonstrant. — Ne eo quidem 
)etae loco qui est in lib. IV, 3, 23 et 24: 
€ mihi, num teneros tirit lorica lacertos? 
I^um gravis inhelles atterii hasta manus? 
3m negativam exspectari apparet. 
ue, si plurimorum editorum lectionem sequimur, huc 

est locus qui exstat apud Prop. II, 30, 19: 
M, dvra, ixtras Fhry^as nunc ire per undas cet. 
' (quod in ,num' immuta^vit Scaliger) ,tu dura 
)et cod. 0, ,nou tamen immerito' N, a cuius 
jctione in restituendis verbis proficiscendum esse 
iri docti arbitrautur, negavit nuper Ricardus Sol- 
issert. Jenens, 11 p. 174, neseio an non recte. Si 
i' scripsit, gravi vituperationi exprimendae inser\-ire 
rogandi formam apparet. 

ut de eo interrogationum rectarum genere dicam, 
miplectitur interrogationes, quae disinnctiTae vo- 

icae sunt interrogationes apud poetas nostros, in 
pria ac singularis vis disiunctionis cernitur. Earum, 
itmm — an forinantur interrogationum ne unum 

sd interrojr. oum ,num' fDrmatain: ,num me dsus obruit?' 
.. SS, 20; Itpa ti? fjanivoi; |it S-si^ ^potov fiXlov cteois; Cf. 
r. II, aO et III. 8. 
dius saepias usurpitTit ,anm minua', cf. Fost. I, 5S6; III, 6; 

; n, 106; V, 6, 28; Heroid. XI, 19; ceterum cf. totom 
17 uaque ad v. 20, abi poota Proportiura iDiitatus esse 
Did. XVI, 230; XVn, 174. 
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qiiidem exemplum exstat, apud solum CatuUum forma ne — an 
invenitur, cf. 64, 178 sq.: i 

Idmmeosne petam montes? 

An patris auxilium sperem? 

Coniugis an fido consoler memet amore?^) 

ubi ex bimembri interrogatione facta est multiplex disiunctio, 
quare ,an' bis positum est. Observes velim ,an' in v. 180 
secundum enuntiati locum tenere, id quod aliis locis apud poetas 
nostros non reperitur^). 

anne pro ,an' item CatuUus solus adhibuit ad secundariae 
interrogationis partis vim acuendam: 66, 15 et 25. 

Postquam genuinam disiunctivae interrogationis formam a 
CatuUo solo usurpatam commemoravimus, accuratius de an 
particulae usu apud poetas nostros nobis dicendum erit. 

,an' particulam interrogativam, quae semper jantecedentia 
respicit et disiunctioni exprimendae inservit, in enuntiatis in- 
terrogativis et rectis et obliquis locum tenere inter omnes con- 
stat. Neque minus notum est ,an' saepe ita poni ut antecedat 
non alia interrogatio, sed affirmatio : de cuius usus vi ac 
sententia cf. Madvig Lat. Sprachlehre § 453. 

Interrogatio per ,an'prolata cum alacritate atque admiratione, 
apud Propertium etiam interdum cum simulatione, usurpatur 
ad affirmandam eam quae antecedit sententiam. Is qui quaerit 
negando responsum iri exspectat. Interpositum ,vero', quod 
alii saepius usurparunt, ad interrogationis vim acuendam nostri 
numquam adhibuerunt. Cf. Cat. 66, 27: 

Anne honum ohlita es fadnuSj qao regium adepta's 
Coniugium, quo non fortius ausit alis? 

Prop. II, 18b, 31: 

An si caeruleo quaedam sua tempora fuco 
Tinxerit, idcirco caerula fopna bona est? 
II, 33, 20. 

Idem poeta solus vehementius probandi genus per ,an 
quisquam' Komanis valde adamatum adhibuit: II, 25, 23 
et 32, 41. 

Coniunctivum, qui in eiusmodi interrogationibus apud 
Catullum et Tibullum non exstat, posuit Prop. magno cum 
affectu: I, 6, 13 et II, 14, 30. 



1) Cf. ad totum hunc locum a v. 177 Eurip. Med. 502 sq. 

2) Cf. Ovid. Tiist. III, 1, 44; ex Pont. 11,9,84; Juven. Sat. VI, 61. 
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•atione praemissa ,aii' per coniecturam ex ante- 

"ofeetam posuerQnt rarius, veluti Cat, 80, 5; Prop. 

[I, 23, 13. 

bullum: I, 7, 13 unum exstat exemplum, ubi 

m est in vivida transitione ad graviora. 

io interrogativa, qua quid vel cur aliqua res sit 

aro apud poetas nostros praemissa est, cf. Tib. 

Sa]p. epist. 2, 3; Prop. I, 18, 10. Cf. etiam 

mtior? an patriae tangitur ora tuae?^) 

.tionem sine interrogandi signo prolatam alia se- 

i' formata ad conflrmandum quod antecedentibus 

1, an quia formulae adfaibeutur in proponendis 
3edit alia ititerrogatio, ex qua oppositum ,utrum 
acile subintellegi potest; ,an quod' reperimus apud 

31: 

ie mulavU tantus dotor? an quod amantes 
n longe a caro corpore abesse vc^nt?'i) 
mus apud Propertium I, 18, 17: 

quia dura damus mutato stgna cahre, 
^t nm uUa nieo clamat in ore fides? 
)is interrogationi per ,an' formatae aliam per ,an 
tiatam adnexam esse multis verbis — explent 
- interpositis, cf. v, 10: 
Ih nova tristiUae causa ptteUa tuae? 
,ntiata in unum coaluisse videntur: Tu tristis es. 
) novam puellam? i. e. suntne aliae causae trisli- 
quod? 

;mel apud CatuUum reperitur alla interrogatione 
.em fere ratione, qua ponitur ,quo consilio? an 
:?' e£ 40, 5. 
indem poetam soJum reperire potui ,an non', 

inter ,an' et ,non' enuntiatum causale intercedit 
sdam iiotanda afVeram. 

jnodo saepius apud Ovidiora, cf. e. g. Ataat. III, 1, 34: 

iliter enim a Peipeio .deua' in jdolor', a Eaehrensio ,volimt' 
.um esse censeo. Cf. Propertianum illud .tantus in erepto 
)r.' — ,valere' o. inf. saepius nobia occurrit, of. e. g. apud 
12; Epod. XVI, 13; Sat. I, 1, 14; ArB poet. 40; anct. 
; Ovid. Met. XIII, 393; Frop. I, 14, 7, alibi. 
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Si interrogatio ab ,an' incipiens sequitur aliam, in qua 
,num' partieula aut ,ecquis* pronomen posita sunt, disiunctivam 
quae vocatur interrogationem non statuendam esse omnes 
sciunt. In eiusmodi interrogationibus is qui quaerit ex sua 
sententia proponere et praesumere videtur probabile ac verum 
esse, quod secunda interrogationis parte expressum sit ita ut 
haec iudicii occupatio ad affirmationem deflectat. Interrogationes 
huc spectantes in Propertii tantum carminibus reperiuntur: 
I, 11, 6; 12, 9; II, 8, 15; 28, 11. 

Item solus Propertius post interrogationem, cui ,ne' pai'- 
ticula adnexa est, posuit aliam ab ,an' incipientem. Posterior, 
in qua oratio ^mpliorem quodammodo spiritum assumit, non 
sine gradatione sententiae antecedentis interrogationis efferri 
solet, cf. I, 8 init; 17, 12 (cf. v. 7 et 8); II, 16, 32; quibus 
in locis inest vis vehementius instandi. — Similis est locus, 
qui exstat apud CatuUum 29, 16: 

Farum expatravit an parum elluatus est? 

In ,parum' vocabulo tota vis inest, quod elucet ex versibus 
proxime sequentibus, quibus poeta docet quot quantaque sint 
bona consumpta et perdita. Eiusmodi interrogationes quam- 
quam disiunctionis formam praebent, tamen non vere disiunc- 
tivae habendae sunt, cum in iis disiuncta videantur quae non 
sibi contraria sunt. 

Postquam de interrogationibus, quae incipunt a pronomi- 
nibus, adiectivis, adverbiis, particulis exposuimus, accedamus 
ad ultimum quod commemorandum restat et consideremus 
interrogationes sine ulla interrogandi nota prolatas. 

a) Interrogationes sine ulla interrogandi nota pronuntiatas 
eodem modo, quo comici, ubi is qui interrogat id quod nescit 
vel certe quod nescire adhuc se simulat sciscitatur — quae 
verba sunt Holtzii eo libro, quem scripsit de syntaxi scriptorum 
Romanorum usque ad Terentium — poetae nostri numquam ad- 
hibuerunt, nisi foi-te huc referendus est unus locus, qui ex- 
stat apud Catullum 55, 17: 

Nunc te ladecHae tenen^ puellae? 

Ex antecedentibus et sequentibus apparet hanc fere esse 
sententiam: Si nunc lacteolae puellae te tenent, dic nobis, nam 
verbosa gaudet Venus loquella.' 

b) Eiusmodi interrogatione, in qua interrogandi nota abest, 
semelPropertius ususestea ratione ut ei subiceret magis enuntiati 
interrogativi, quod appellare possumus Germanice „fragende 
Behauptung'' quam merae interrogationis vim, cf. III, 6, 10 sq. ; 



' .-,i\?fT5^' 
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quo in carmine poeta interrogat id quod iam scit qiiodque 
denuo affirmatum vult ut certius sententiam sciat. Subintellegi 
potest 4gi^^? quemadmodum tu dixisti'^). 

Apud Catullum et Tibullum huius usus exempla non 
exstant. 

c) Omnibus aliis interrogationibus, in quibus interrogandi 
nota omissa est, vehementior animi affectus et motus continetur. 
Quod interrogandi genus in Propertii imprimis carminibus 
persaepe adhibitum esse, numquam fere apud Tibullum, nemo, 
credo, erit qui miretur. 

Satis sit brevibus verbis monere illud in Propertiicarminibus 

— amatoria perpulchre Ovidius appellat ,ignes' — ut teneamus 
discrimen, quod rhetores Graeci fecerint inter i^&oc et TidO-o? 

— omnino Tud^oc; vel afifectus concitatos praevalere, •^fto^ vel 
mites dulcioresque afifectus in Tibulli carminibus, qui sim- 
plicitatem valde adamaverit. Apud Propertium in eiusmodi 
interrogationibus inest propria vis atque gravitas. Pertur- 
bationum enim vim et contentionem, quam ipse senserit, nobis 
praebet poeta, unde facile repetere possumus nervos et quasi 
aculeos, qui saepius insunt in his interrogationibus. Ea 
tantum exempla, quae ex hoc genere maxime notanda mihi 
videntur, singillatim commemoro, breviter afiferam cetera. 

Eiusmodi interrogationes cum affectu prolatas, in quibus 
verbi ,putare' vei ,credere' secunda persona proprium locum 
habet^), Catullus adhibuit compluribus locis in opinionis vel 
persuasionis errore praedicando, veluti 12, 4: 

Hoc salsum esse putas? 
16, 12; 37, 11; 104 init. 

Apud Propertium usitatae sunt interrogationes a prono- 
mihe demonstrativo primae personae incipientes, in quibus 
doloris, irae, indignationis, obiurgationis aliquid inesse videtur; 
cf. IT, 5 init: 

Hoc verum est, tota te ferri, Cynthia, lioma^ 

Et non ignota vivere nequitia? 
Haec merui sperare? 

II, 9, 23, qui locus interrogative efiferendus est: 

Hic etiam petitur, qui te prius ante reliquit? 



5) Mihi certe haec ratio carminis expiicandi vera esse videtur. 
2) Maitialis quoque eiusmodi interrogationes amasse videtur. cf. e. g. 
II, 4, 6; 26, 3; III, 62,7; VI, 56, 2; VII, 31, 6; IX, 41, 3; X, 76, 1. 
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Vulgo ponitur punctum post ,reliquit'. Accuratius dis- 
putabo de hac re in posteriore parte. — III, 6, 19; IV, 7, 
331); II, 24b, 17: 

Hoc erat imprimis qmd me gaudere iubehas?^) 

Apud eundem poetam proprium locum obtinent in simu- 
latione interrogationes, quales sunt, II, 3, 33: 

Ha^c ego nunc mirer si flagrat nostra iuventiis? 
8,' 40; III, 2, 7. 

lUud quoque Propertianae orationis peculiare esse censeo • 
quod saepius ,posse' verbum adhibetur in interrogationibus 
indignationis atque irae plenis, cf. I, 8, 5; 13, 14: 

Me quaeso teste negare potes?^) 

Porro cf. II, 8, 5; 15, 37; 20, 28; 30, 19; m, 6, 21; 
12, 1; IV, 7, 14. 

Alia exempla eiusmodi interrogationum, quae cum con- 
citatione animi proferuntur, exstant apud Cat. 47, 3 sq.; 63, 
68 sq. ; 97, 9 ; apud Lygd. 6, 57 ; in Sulp. epist. 3, 1 : 

Sds iter ex anim^ sublatum triste pmllm? 

Sulpicia cupiditate flagrans aliquid novi nuntiandi 
Cerintho, quod eius auribus gratum sit, interrogat exspectans 
illum negaturum esse ut haec interrogatio idem significet ac 
,iam scis?' vel recta oratione expressum ,certe non scis'. 
Animi laeti affectum non male significat breviloquentia, res enim 
ipsa est posita pro eius cogitatione, nam sensus est: scis curam 
de itinere suscipiendo sublatam ex animo puellae? 

Simile quid alibi apud nostros non reperitur. 

Apud TibuUum duobus tantum locis eiusmodi interro- 
gationes reperiuntur eaeque ironice usurpantur : I, 9, 70 
et n, 6, 3. 

Denique cf. Prop. II, 18b, 23; 24 b, 22: 

llle tuus pennas tam dto vertit amor?'^) 
II, 30, 23; III, 7, 33; 11, 57 sq.; 20 init.; 22 init. 



1) Hoc quoque loco equidem censeo ponendum esse signum inter- 
rogandi, non punctum, ut vulgo fit. 

2) Cf. Verg. Aon. II, 664; cf. I, 253 ibid.; Ovid. Metam. II, 286. 

3) ,negare potes' versus exitum apud Martialem saepius adhil^itum 
invenimus in interrogationibus. 

^) Cf similem sententiam apud Ovid. Heroid. III, 42: Quo levis 
a nobis tam cito fugit amor? V, 100; cf. apud Mart. Epigr. IX, 29, 12: 
Rapta es ad infernas tam cito Ditis aquas? quibus locis illud ,tam cito', in 
quo magna vis inest, in eodem versus loco atque apud Frop. positum ob- 
serves; cf. etiam Theocr. idyll. II, 6. 



24 



terrogatiooes cum negatione forraatae, qiiae cum impa- 
!, admirationis, indignatiouis, obiurgationis affectii aliave 
3ommotione aut plurium affectaum permixtione prouun- 

ita ut qui interrogatur interroganti assentiri cogatur, 
loetas nostros rarius usurpantur, numquam apud Ti- 
. Cf. Cat. 12, 6; 30, 2 et 3; 42, 13; C,b, 10; 83, 3; 
I, 16, 3; 21, 5; Hl, 15, 19. 
lentio non praetereundum puto particiilas quasdam 

eiusmodi interrogationibuspraeponi ut ex iis potissi- 
acile iudicare possimus, quam quaeque interrogatio vim 
habeat. Qui usiis quamquam apud alios quoque poetas 
ptores saepius nobis occurrit, in Propertii carminibus, 
im si cum Catulii et Tibulli ea conferas, tam saepe in- 

ut eum commemoratione dignuni putemus. Est profecto 

Propertianae elocutionis gravi impetiii accommodatis- 
Praeposuit voculas quales sunt: at, et, ergo, iam, sed 
c, sic igitur, cf. Prop. III, 20, 5: 

At tu stulta adeo's?^) tu fingis inania verhu? 
ieta miratur pueUam tam stultam esse ut inanes cogita- 
volvat atque se ipsam faisa atque inani spe frustretur, 
jraepositum, quod inservit exclamatiorii cum admiratione 
jnatione cooiunctae: Lygd. 4, 8; cf, praeterea Prop. I, 15, 
, 4, 17; ,ergo' inservit tristitiae et querelae apud Prop. 
13 et 16, 15; 4»™' plerumque in gradatione proprium 
dabet, et qui quaerit hoc modo non sine dolore exprimit 

usque processisse. Cuius rei maxime illustre exemplum 
■s apud Cat. 29 init.»). Praeterea cf. Prop. II, 21, itr 

Sed tibi iam videor Dodma verior augur? 
ed iam' idem aignificat quod ,ergo nunc tandem' non 
onia prolatum.) — Tnterrogatio a ,sic' adverbio magna 
i orditur apud Cat. 38, 6: 

Sic meos amores? 
iccine meos amores tam parvi aestimas, ut ne consoleris 
I dolorem meum?) — a ,sic igitur' apud Prop. II, 8, 17 '■'). 



I Ita codicum Boripturam ,stulta deoa' coiTesit I 

Quid de huius carminia siDguloniDi versuum et conexu ac coiio- 
et forma aeatiam, itlio loco esponam, Hic alicnum Tidetur illam 
aratias ezamiaBre. 

Iq locis Propertianis qui sunt II, 24, 1 et III, 22, 5 ,sic' Baeh- 
iniectura nititur. 
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De indicatiYO et coniunctivo 

(in interrogationibus reetis). 

Quae de indicativo aut coniunctivo ponendo in in- 
terrogationibus rectis commemoratione digna sunt paucis ab- 
solvi possunt. Simul etiam temporum usumattingamnecesse erit. 

Indicativus in interrogationibus rectis omnino, ut inter om- 
nes constat, vulgaris ac communis est, nisi propria exstat causa 
coniunctivi ponendi. 

Aliquid proprietatis habere videtur futurum tempus in 
interrogationibus cum indignatione prolatis: eiusmodi interro- 
gationes sunt peraccommodatae conquerentibus et desperantibus. 
Qui usus, ut iam supra animadverti, persaepe invenitur apud 
Prop.; exemplis iam allatis addo: I, 7, 11; 11, 8, 15; III, 12, 
17; apud Cat. 8, 16 sq.i); 29, 5; 63, 68; 66, 47; semel apud 
Tib. II, 6, 1. 

Catulli ptoprius est indicativus praesentis pro coniunctivo 
dubitativo vel pro futuro tempore positus, si quis se ipsum 
interrogat, quid iam facere vel cogitare debeat 2), cf. c. 1 init. : 

Quoi dono lepidum novum Ubellum 
Arida modo pumice expolitum? 
et 63, 55. 

Idem poeta eadem ratione coniunctivum praesentis posuit 
in c. 100, 5: 

Cui faveam potius? 

Qui usus apud comicos, ut omnino in sermone communi, 
non tam raro invenitur quam apud alios optimae imprimis 
latinitatis scriptores. 

Interdum, ut opinor, apud Propertium indicativus positus 
est pro coniunctivo vel pro futuri indicativo ut quasi sT£p6xpovov 
quoddam vel temporis translatio existat. Poeta vividiore 
imaginatione motus res augere et in maius efferre studet ut 
quae satis incertae sunt certae videantur atque odiosiore^ et 
ex alacriore propositione atque cogitatione quae futura sint 
aut futura fuerint imaginatur, cf I, 8 init. 



i) Hoc loco ,nuiic' cum futuro coniunctum est eodem modo quo 
apud Prop. II, 34 b, 28. 

2) Cf. Val. Flacc. Argon. IV, 216 ; Verg. Aen. II, 322 ; UI, 88 ; Ovid. Amor. 
I, 2, 9; Plaufc. Trin. 1062; Ter. Heaut. II, 3, 102; cf. Ovid. Met. III, 
465: Quid faciam? roger anne rogem? quid deinde rogabo? Saepius 
Latini in dubitando eodem fere modo et indicativum futuriet praesentis 
coniunctivum adhibent. 
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tivus m interrogationibas , quae dubitativae 
epius ita ponitur ut illae in rhetoricae interro- 
ificationem transeant. Sed non ubique discerni 
n vira potentialem an imperativi significationem 

in 86 liabeat. Permulta sunt exempla apud 
.s, cf. Cat. 22, 12; 30, 4; 64, 177 sq.; 66, 42; 
2; 106, 2; Tib. I, 2, 61; 6, 30; 7, 13 et 17; 
epist. 2, 3; 11, 5; Prop. I, 14, 22; 18. 5; II, 7, 
24, 3; 34, 12; UI, 7, 34; 16, 5 et 19: IV, 2, 24. 

modestiae atque urbaoitatis inest in coniunctivo 
)r ,velim' expresso, qui apud Propertium exstat 
, non exstat apud Cat. et Tib.; cf. Prop. III, 23, 
l, 56. 

!ti coniunctivus a Propertio adhibitus est in 
e rhetorica quae ad tempus praesens spectat ut 
nali I qui dicitur habendus sit hislocis: II, 7, 9; 
1, 25. 

^tivus praesentis et indic. futuri inter se variantur 
Tibullum II, 6 init: 

tenero quid fiet Aniori? 
Sit comes et cdlo fortitcr arma gerat? 
4 sequitur futurum tempus i). — Huius usus 
ullus et Propertius non liabent. 
a allata demonstrarunt oraiionem in interrogationi- 
ipinione incerta aut modestia inversam, quam ob 
itivum positum invenimus. Neque aliae causae 
B coniunctivum in eiusmodi interrogationibus 
Ldmirationis, improbationis, indignationis vehemen- 
is apti sunt ad orationem invertendam, et coniunc- 
subiecta est ut plurimum valeat ad interrogationem 
ferendam. Is qui quaerit significat nullam esse 
rationem, eur ^iquid sit aut fiat, Exempla velim 
locis iam ante 1. 



iiiterrog-ationibus indirectis. 

1 fere viam, quam in rectis interrogationibus 
igressus sura, ia hoc quoque quaestionis capite, 

■1 T) oiYiuliEv; ?j xi Bpdaojtev 
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in quo de indirectis interrogationibus disseram, inire mihi 
placet. Primiim igitur de forma grammatica dicam, deinde de 
coniunctivo et indicativo. 



De interr. indir. forma grammatica. 

In ' hac quoque parte ea tantum quae mentione digna 
sunt de pronominibus, adiectivis, adverbiis, particulis afferre 
mihi proposui exemplaque huc spectantia enumerare. 

quis (qui) quae quid (quod) i) : ,qui' substantivi loco 
usurparunt Catullus et Propertius singulis locis; Cat. 17, 22: 
Ipse qui sit, utrmn sit an non sit, id quoqm nescit, 
Prop. I, 5, 18: 

Nec poteris, qui sis aut ubi, nosse miser 2). 
Atque his quidem locis ,qui' eodem sensu atque ,quis' 
usurpatum est^). 

,qui' pro ,qualis' posuit CatuUus in c. 77, 10: 

qui sis fama loquetur anus'^). 
Simili significatione idem poeta ,quid' adhibuit ^) in c. 10, 6: 
Sermones varii, in quibus, quid esset 
lam Bifhynia - 
Apud Lygdamum legimus in c. 4, 73: 

NesciSy quid sit amor, iuvenis — 
i. e. nondum intellegis quae sit natura amoris^) — et apud 
Prop. II, 30, 34: 

Hic quoqu^e non nescit, quid sit amare, chorus — 



1) Cf. Cat. 10, 6; 42, 7; 63, 46; 68, 41, 51, 52; Tib. I, 8, 1; IF, 
6,52; Lygd. 4, 46; 6, 26; PaDeg.v. 30, 37, 83, 85, 89,91, 95; Prop. I, 
5, 31; 9,6 et 34; 10,19; 22,1; II, 13, 18; 16, 29; 27, 2, 4, 11; lU, 3, 
43; 5, 26 sq.; 13, 19; 14, 31; IV, 1, 85 et 86; 3, 35 et 38; 8, 1. 

2) Cf. ad sententiam apud Soph. Electr. 922 illud: o5x olo^' Ztzoi 
Y"*]? oh^' ^noi Yv^wfAYjc ^^petCi quod proverbii vim adeptum est. 

3v In interrogatione obiiqua quamquam satis raro ,qui^ pro ,quis' 
usurpatu^r, tamen hunc usum ne Cicero quidem repudiavit, nonnumquam 
propter orationis sonum, interdum etiani nulla probabili causa, e, g. cf. in 
Q. Caecil. VI, 20: te non novimus, nescimus qui sis; Verr.: cogita, qui 
sis; cf. etiam Liv. I, 41. 

*) Cf Accius (Ribb. Trag 172, 274): et qualis fuerit, fama cele- 
brescat tua. 

5) Cf. in interr. recta ,quis' pro ,qualis': Hor. Epist. I, 11 init.; 
Ter. Andr. IV, 2, 19; Cic. Amic. V init. 

6) Cf. Ovid.Met. XIII, 762; Amor. III, 6, 24; Verg. EcI.Vnf, 
43 (ad sententiam cf. Theocr. id. III, 15); Mart. Epigr. III, 63, 2; IV, 
49 init.; Hor. Sat. II, 3, 41. 



iit amare malum (apud eund. poet. 11, 34 a, 24: 

orunt, qtiam sit amure bmum). 

:a cf. I, 5, 20: 

iscere et exduswm quid sii alnrc domum. 

SensisH muUas quid sit inire vias. 
noratione digiii videntur apud CatuUum etiam hi 

dpe, quis merser fortwtme fluctibiis ipsc ') ■ ■ ■ 

nescis, qiiod fadnus fadas^. 
lae, quod' idem fere valet quod ,quantu3'. 
pronomini iuterrogativo ,nam' adnexum est ad 
em accuratius et vehementius pronuntiandam : apud 
apud Prop. HI, 1 init.; apud Cat. 10, 8: 

ecquonam mihi profuisset aerc. 
hoc loco moneo Catullum unum solum et eum 
1 in ioterrogatione indirecta uaurpasse pronomen 
m cum ,ec' compositum. — ciuo pacto^) semel 
TibuHum I, 6, 9: 
m miser docui, quo posset ludere pacto 



I apud Tibullum bis ita usurpatur , ut prope 

ignifieationem voeis ,ut', I, 7, 21 : 

wd referam) 

%Us et, arentes cum findit Sirius agros, 

TertiUs aestiva NUus ahtndet aqua. 

3 duo interrogationis quae antecedunt membra per 

r. Cf. II, 4, 17. 

II. Andr. IT, I, 35: ah ueacia quautis in inalis verser 
57: uescis i^uo in metu et quEiDto ia periclo simus! Cf. 
II, 16, 31. 

it. 88, 4; Ecquid sois, qnantum susoipiat scelerisV 
iBCto'. quod ia universum satis raro usurpatur, persaepe ad- 
s in interrogatione et recta et obliqua — Versum iilura Ti- 
ue qui sequuntur respicit Ovidius Trist. II, of. 461 sq.: 
docetque 
qtia n^tae posstnt fallere ab arte viros. 
it. 41, 8; Lygd. G, 23; Prop, lY, 3, 38; quibus locis in hoc 
iigniSoatio inest 







Eadem significatione etiam auctor JPaneg. Mess. et Pro- 
pertius semel hoc vocabulo usurpasse videntur, cf. Paneg. Mess. 
19 et 20; Prop. H, 34 b, 37. 

Unus exstat locus apud Propertium, ubi ,qualis' prono- 
minis ,quis' vice fungi videtur, I, 22 init.: 

Qualis et unde genus, qui sint mihi, Tulle, Penates, 
Qu/xeris pro nostra seniper amicitia. 

HoQ loco paucis verbis, quomodo alii et poetae et scrip- 
tores tres interrogationes usitatas ,quis, cuiatis, unde?' mutarint 
ad inquirendum nomen alicuius et genus et patriam, afferre 
mihi liceat et exempla huc pertinentia, quae forte in promptu 
habeo, enumerare. Quod uni alterive non ingratum fore aibitror, 
praesertim cum similem similium locorum coUationem, quod 
equidem sciam, non habeamus. Apud Ovidium legimus ex 
Porit IV, 511: 

Si quis, ut in populo, qui sitis et unde, requiret 

cf. apud eundem poetam Heroid. XX, 219;'Verg. Aen. Vin, 114: 

quo genus, unde do)no9 
Hor. Epist. I, 7, 53: refer, quis, quo sit patre cet; — apud 
Plaut Merc. 634: 

rogitares, quis esset aut unde esset, qua prosapia. 
Pers. 592: 
quo genere aut qua in patria nata sit aut quibus parentihus. 

Cic. Acc. II, 77, 188 cet. — Praeterea cf. Hom. Od. I, 170 sq.: 

Ti^ Tcd-S-oV ei^ avSpd)v; nod-i xoi tzoXk; yjSs xox^cc; cet. 
Soph. Oed. Col. 204 sq., 571 sq.; Eurip. Hel. 86: 

'Axap xi$ el, 7c6^ev; xiv' eSao2av oe /pyj; 
Phoen. 123: xi<; Tuodev ifeYftx;; 
Jon. 258: Tc$ 5' el; jrdS-ev ^-^^ •^X&ec; Ix miac, Tiixpag 

n^^oxa^; ovojJia xi ae xaXeiv i^jjiac Xpeciv; 

Simonid. Epigr, 138: xl^ xv.oq ioal, xivoc 7raxp{So<;; alibi. 

Sed satis de hac re, quam tamquam per occasionem paucis 
attingendam putavimus; revertimur iam eo, unde paululum 
deflexit disputatio. 

Ut paulo ante commemoravi, TibuUus ,qualis' fere pro ,ut' 
usurpavit, simili modo etiam (juantus^) reperitur: I, 7, 15, 
,quantum' cum genetivo coniunctum est apud Cat. 88, 4: 

Ecquid sds, quantum susdpiat sceleris? 



J) Vulgari significatione positum est: Cat. 68, 42; Lygd. 6, 23; Prop. 
I, 15, 3; II, 16, 30; IV, 8, 17. — Nihil memorabile praebet uMj cf. 
Gat. 55, 2 et 15; 63, 46; Prop. I, 5, 18. 



ubi collecUve sQbstantiTi vice fungitur et comphira 
generis in unam notioneni complectitur, huic loco, opii 
accommodatum, nam poeta demonstrare studet, quot qu 
sint seelera {cf, v. 1 — 3 et sq.). Idem fere signifiei 
,quot' 1). 

nnde Fropeitius tantum usurpavit cum propria tui 
lata Bignificatione ^). 

In lib. I c. 14, 5 {ex coniectura Lachmanni) : {licet 

Et nartus unde (codd. fimne') satas inUmdat vertice 

,unde' magis ad ,ut' particulae vim ac significationem 

videtur. Locum qui est lib. I, 22 in. iam supra comm 

qQallter, quod omnino paene nullum babet lo 
interrogatione, semel auctor Paneg. Mess. in v. 84 adl 

ut particula non multa praebet memorabilia. 
Catullum 66, 3: 

Flammem ifi/fapdi sdis mtor dbscuretur . . . 
,ut' pendet ex ,eomperire' verbo in v. 2. — ,ut' partici 
valere videtur quod ,qua ex causa', si aceuratius inve; 
in huius loci sententiam, Magis ,quam' adverbii vim i 
ficationem accepit apud Prop, bis locis, 11, 1, 10: 
Miramur, facUis tit p-emat arte manus. 
i. e. quam artificiose, similiter II, iS, 24: 

Et canat ut solcatit molliter ire }>edes. 
i. e. quam molliter^). 

cnr (Qnare): Jam supra admonuimus CatuUum i 
rogationibus ,cur' et .quare' promiscue usurpasse. In i 
interrogatione Catulius ,quare' tantum adhibuisse vid 



>) Cf. apud eundem poctam 3, 3: quantuin est homiDun 
eadem ratione 5. 13: tantum basiorum; 14, 7! tantum impiorum, 
Ovid. Trist, 11. 561; Hor. Epod. V, 1; Sat. I, 6, 1; Mart Epigr. ] 
(quantum faciaa mali); cf.etiamScdul. incarm.pasch.5, 46;tautuDde 
quantum geaait (sc soeleris). — Apud Prop. gaepius ,qaanti' p 
,quam multi' logimns, cf. 1,5, lOcumlV, 3,36 (eodem modo,tanfus 
IV, II, 12). aljbi. — quot iDvenitur liis locis: Cat 7 init.; Tib. '. 
Prop. IV, 3, 86. 

S) Cf. U, 1 init.; 4, 20; lU, B, 27 sq.; 13 iiiit — (Solus i 
uno loco qumdo usurpavit:'il, 27, 11.) 

s) Persgepe ,ut' ex#mativi magis quam i^elativi adverb 
se habere notum est, ct. Cat. 61 V. 78, 91,156,171; 62,8 et 12; 6^ 
Tib I, 7, 17; II, 1, 15. et 25; Paneg. v, 23 67, 111; Prop. 
n, 1, 20; 17, 6 et 8; 22, 35; 29, 37; 30, iOetSO; 34, 34 sq.; 
Statim hic brevitei' affero locos, quibus qaam invenitur: Cat 
Tib. I, 6, 84; Prop. I, 17, 6; II, 33. 3C; 34», 24. 



,dicere'; 09, 1 post ,adinirari'; 85, 1 post 
)St ^nvenire'; relativa autem significatione 
, 5; 69, 10. 

artlcula noa usus est, usus est Propertius 
;atione, cf II, 2-2, 13; 31, 1; 34, 52 post 
sq. post ,perdi8cere'; I, 5, 21 post ,inirari'. 
,uiua particulae significatio prope accedit 
nitur post verba, quae affectum aliquem 
ituUum post ,admirari'; 69, 1 et 10; apud 
I, 5, 21 — ut idem significet quod ,miror 
orationis contractione CatuUus uno loco 
jfacere' et ,Ioqui' usus est, 14, 5: 
id feci ego quidve sum locutus, 
M male perderes poetis? 
Quae construetio quamquam apud antiquiores post similia 
"verba adhibita invenitur, tamen rarior erat^). 

Si coniunctione Propertius soliis ex poetis nostris usus est 
ita ut ei modo condicionalis modo interrogativae particulae 
significationem subiceret. TJt apud Graecos mos est ut post 
■&a»[iaCEiv verbum ponatur enuntiatum ab st incipiens, sic 
etiam apud Lgtiiios cum mirandi verbis enuntiatio condicionalis 
coniungitur, si res quam admiramur ita expressa est ut fieri 
aut in quaestionem induei possit. Apud Propertium quoque 
primitivam particulae indolem post verba mirandi reperimus 
servatam. Jam antea exempla huc spectantia attuli, cf. pag. 22, 
quibus nunc adicio III, 11 init. 

,si' pro ,num' (cf, Graecum si) posuit Propertius bislocis; 
in, 5, 40 post ,perdiscere': 

Tisiphmes attv si furit angue cajmt — 
(cf. vv: 42 et 43, ubi eadem significatione ,num' proxime sequitur 
,si' particulam.) — post quaerendi verbum: 11, 3, 5et7; 34b, 
53 et 54. 

In versu 53 pro corruptis codicum scripturis fortasse le- 
gendum : 

Nec si post Stygius aliquis restet timor undas. 
Poeta similiter loquitur de timore et in simili conexu in 
fine earminis quinti iib. III. Quam ad rem cf. etiam III, 19, 27 



*) Cf. Nep. Arist. I: iiuid Ariatidea commisisset, cur cot. 



1, 20 et 481). Si coniectura mea aliqua ex parte com- 

in ,restet' restitutus est modus coniunctivus, quem 

ipertium omnibus aliis locis post quaerendi verbnm 

Ceterum in hac re eertum iudicium proferre non 

non referendum esse dico locum, qui invenitur in 
carmiDibus {1, 19), ubi ,si' particula interrogativae 
.onis vim habere videtur. De hoc loco postea dicara 

i particula Propertius tantura usus est, cf. 1. iam 
in, 5, 42 et 43 post ,perdiscere' verbum. 
1 poeta uno loco ,8i' vel ,num' dubitandi particulam 
isi forte pro ,sit' scriberfdum est ,si'; cf. IH, 5, 31 
re' verbo praemisso); 
it vmtura dies, mtmdi qwae submat cmem. 
Lonem ,si' pro ,sit' si comprobemus, usitatara verbi 
ri ellipsin statuamus necesse est, cf. 11, '^l, U, ubi 
lendum est ad ,periturus'. 

at ut de iis interrogationibus obliquis dicam, quae 
anctiva'e sunt et iis quae disiunctivae esse videntur 
mt. Disiunctivae interrogationis vulgarem formam 
- an apud Catulium tantum legimus, nusquam apud 
et Propertium, cf. 93, 2: 
Nec sdre itirum sis alfms an ater homo. 

Verum, utrum UUus an md, quid ad me? 
loco dnplicera habemus ellipsin, qua significatur velo- 
aliam rem transitus atque alacritas. Contra apud 
poetam in c. 17, 22: 

I gui sU -u^m sit an mn ^l, td guoque nesdt. 
m — an non Jegitur, significantius oppositionis 
ioris membri verbum, quod plerumque omittitur, re- 
nvenimus. CatuUus voci ,utiTim' semel adiecit ,ne'5), 

(referre _ 
Vtrumne os an culum dfacerem AemUio. 

itygioe undae' eodem sensn positum videtor quo ,niors'. (Poeta 
moitem' dicit III, 16,27.) Quod clarius fit etiam eomparatione 
!0 qui exstat I, 9, 36. Inveaimus Propertium omuino qod s«tis 
Bptum animo comprehensumqne hHbere ,sepulcruin' et ,Orcum', 
inime' et ,umbram' et ,Mane3' easiue notiones suepius inter se 

t. Hor. Sat H, 3, 251; 6, 73. 
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quod saepius quamvis per se supervacaneiim sit efficit ut 
magua cum vi pronuntietur verbum, cui additum est. 

Propertius solus idemque semel in priore disiunctionis parte 
particulam omisit, posuit ,an' disiunctivum vocabulum in poste- 
riore parte, cf. III, 5, 39 uaque ad 46. Quod ut meiius et 
faeilius intellegatur, totum locum eiscribere mihi liceat; in v. 25 
antecedit verbum ,perdiscere', ex quo pendent hi vv.: 
iSm6 terris stnt tura deum et tormenta Gigantwn, 

Tisiphones atro si furit angtte ca^mt, 
Aut Alcmaeoniae furiae aut ieiunia Pkinei, 

Num rota, num scopidi, num sitis int^ aquas, 
Nam triims infemum custodit faucibus antrum 

Cerberus, et Tityo itigera qperta novem, 
An ficta in miseras descendtt fabtda genUs, 
Et timor Jmut ultra qmm rogus esse potest. 
Quem locum recte, opinor, interpretabiraur ita ut poetam 
sententiae in priore parte generaliter prolatae (v. 39) interro- 
gationibus sequentibus (v. 40 — 44) accuratiorem ae pleniorem 
explicationem adiuuxisse existimemus, qua posterior interrrog. 
disj. pars antecedentia omnia complectens retardetur. — an 
et ne repititum invenimus singulis locis apud Lygdam. 1, 
20 et in Sulpic. eleg. 4, 20. 

an per avayopccv positum exstat apud Lygd. 1, 20 (totum 
locum adpono): 

IUa mihi referet, si nostrirmutua cttra est, 
An minor, an toto pectore deciderim. 
Hoc loco cum codd. Ambrosiano et Vaticano ,an minor' 
non cum Guelferbytano ,maneam' legendum puto. Si ,maneam' 
legimus, totius versus faciem et sensum, ut mihi quidem 
videtur, immutamus. Satis moleste ad ,maneam' haec fere 
verba supplenda essent: ,in eadem famiharitate qua autea' (i. e. 
eadem f. utar qua antea), cum ad ,minor' Tulgaris atque usitata 
verb) substantivi elhpsis facile ac simpliciter statuatur aut 
sine negotio ex sequentibus factus sim' subintellegatur. Sed 
omnes fere interpretes in altera parte v. 19 expUcauda inter se 
consentiuntenuntiatumper,si'prolatumiudicantesinterrogativum. 
Interrogationem obliquam volunt esse trimembrem tres gradus 
et ascen&us in amore ponentes. At haec divisionis mathematiea 
quasi subtUitas licet nonnulhs elegans videatur, praesertim 
cum duo merabra bene respondeant ,coniux' et ,soror' vocabulis 
sequentibus, tamen putida est, ut iam Heynius recte observavit 
et comprobavit Dissenius. Exempla, quae Huschkius in 



editione sua affert ad suam seDtentiam coq 
vel potius nullius momenti esse mihi videntur. 
viris doctis enuntiatum per ,si' formatum 
habentibus equidem prorsus recedere aud 
enim per ,si' prolatum rectius ac melius c 
preter. Ke in tali interpretatione operosa 
videatur, ad confirmandam sententiam nios 
paulo altius repetam necesse est. 

Ealeodis Martiis vel femineis Lygdamus 
cura accedit, volumen carminum suorum exorr 
tam puellam mittere constituit. Simul blanc 
puellam sibi suis ipsius medullis cariorem 
puellae gratiam, quae iam dudum dubia fai 
turum esse, Quae omnia aatis perspicua sun 

Nunc breviter exponam, quomodo versu 
pretandi slnt. 

Quod poeta illis versibus expressisse m 
soluta oratione hoc fere modo exprimipotest: Si 
est, Neaera referet, quae responsio mihi exsji 
aliquem numerum apud eam habeam an omi 
sim. Poeta enim remunerationem quasi qu 
puellae sperat, si cura mutua est, ut verbis ,si 
est' contineatur propositio , apodosis ,illamihir( 
verbum interrogationes obliquae quae sequuQ! 
Persaepe ponitur in propositione praesens, fi 
,cura' vocabulum in v. 19, modo recte locus 
quis ,cura' idem quod ,amor' vel ,ignis' sig 
eandem vim habet quam in vernaeulo 
Theilnahme, Interesse. Neaera Lygdamo 
vinim, cui nubere volebat. Quod cum ita sit 
fieri potest mentio, Poeta quamquam puellai 
amoris igiii incensam cupit certoque sperat 
fore, qui antea fuerit, tamen non sine 
in exspectata responsione illud supprimit — 
complectar, equidem existimo ,8i' particular 
nec pro ,an' positam'), sed condicionalem es 



>) Jam YosBias (Lliam ac prioTes de hac re am 

Negat eoim deiacepa poni ,gi — an' pro ,an — an' 

sitas ease doaB diversi modi coustiuctioDes (cf. EuS( 

2) Cf. Mattial. Epigr. X, 299, cui hemistichiu: 

ante ocuios obversatam vldetar: 

8i tibi meaa eadem, si uostri mutna our 
In quocumqae loco Boma dnobi^ erit 
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partitio in interrogatione per ,si — an — an' formata 
omnino in usu fuerit vijde dubitem. Contra ,an' bis 
saepius .repetitum non solum apud poetas, sed etiam in s 
oratione ab Augustea aetate exeunte non raro invenil 
Hoe quoque loco rbetorico modo duae interrogationes 
positae sunt. 

In Sulp. eleg. 4, 20: 

Quid refert, clamm palamne roget ? 
,ne' repetitnr^). 

Contractam disiunctionis formam, in qua ,an' verbo oi 
semel ponitur, uno loco apud CatuUum invenimus^), cf. ,3 
Centum an ducmti. — In uno eodemque enuntiato interrog 
complures voces interrogativae iouvSETco; poni possunt, qoi 
etiam apud Ciceronem reperitur^). Cum Catullus, Tibi 
Propertius huius constructionis usurpatione se abstinu 
Lygdamus solus illud Graecorum proprium genus dicendi t 
adhibuit in e. 6, 23: 

Qmks his poenas qmlls quantusquc minetur, 
Cadmeae nmtris praeda cruenia docet. 



Restat ut breviter dicam, quoad poetae nostri vocabul< 
interrogativorum ordinem commutare sibi permiserint. 

Verba interrogativa, a quibus interrogatio obliqua in 
saepius non ab initio enuntiati interrogativi, sed uno vel plu 
vocabulis praemissis ponuntur. 

Secundo loco enuntiationis particulas interrogativa 
gimus apud Catullum; 61, 152 et 167; 66, 3; 68, 51; 
Tibullum: I, 6, 84; II, 1, 15; apud auct. Panegyr. Mes 



1) Cf. Ovid. Met. X, 264; Vecg. Aen. I, 328; X, 680 si.; Jua 
Vn, Ul, 162 sq. 

S) Ct Ovid. Fast. II, 782; Met. XIII, 192; Juren. Sat. XI 
(casuane deasiie); etiam cf. apud Verg. Aea XI. 126 ,iie' repetit 
inlerr. recta: lustitiaene prius miror beUine laborem? 

3) Cf. Ovid. Past. II, 394; cf. etiam Cic. ram. XIII, 29, 4 
decantatum ,dnobu9 an tribus menBibus'. 

*) Cf. Cic. pro Eosc. com. 21 : considera, qoia quem fraudaase di 
Mil. 38; multo autem saepius in recta interrogatione liaec atructura repi 
cf. Horat. Sat n, 4 init.; Od. III, 27, 37: TJnde (luo veni'- quocun 
ferre poasumus iUnd Eomericum lie im^v sU &,vZpuii; omniiio Graecae li 
proprium eat complureBittterrogationea una corapreliendere, NonDulla ex 
buc apectantia iam antea attuli, of. pag. 29. — E, g. legimus apud 
Phaedr, Statlm in initio : ui ipCXe *aiipe, itoi B^rjnai ito&ev; — LeBsingiuf 
que, ut nnum exemplum ^coferam e Germanicis literarum monameni 
fBbiila quae dicitur „NaihBD der Weise" Beoham dicentem fkcit ii 
III, scen, 2: Wer hat? — Von wem? — Euch das gesagt? 
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i Prop. I, 5, 20; 10, 19; 14, 15; II, 1, 10; 

8; 33, 8; 341), 34. 

semel apud Cat 62, 12; apud Prop. III, 
(, 40; IV, 1, 86; nusquam apud Tibullum. 

nusquam apud Catullum et TibuUum; semel 
5yr. 23; semel apud Prop. IV, 3, 40: 
Ms in Italktm qtd hene vela ferat. 
jnis velim respicias eiemplum apud Prop., ubi 
ogationis obliquae praemittitur vcrbo, ex quo 
Qdet II, 33, 30: 

ineus nosti qmm sit amarus odor. 
,i in interrogatione recta sedulo operani dedit, 
errog. a suo loco removeret, perraro discesslt 
ocatione verborum iu interrogatione obliqua, 
ix iis quae attuli exemplis apparet, saepius 
■aemisso posuit voculam interrogativam. 



Boniuiictivo et indicativo 

1 tnterrogationlbiis oblictnis), 

id modorum usum tractandum aggtediar, quasi 
nmemorare mibi liceat interrogationes obliquas 

ex enuntiatis primariis et aflirmativis et ne- 
c vere interrogativis, tum ex imperativis aliisve 
16 illorum vice fungantur. Cum hic nec locus 
ut copiosius et singillatim dicam de his rebus, 
eviterque enumerare satis habeo, ex quibus 
untiationem interrogativam pendentem fecerint. 
les obliquae ordiuntur ab bis verbis propter 
tionem sic a me coUatis; 
seutieudi : 

quod imperativi tantum forma accipe (i. e. 
m) usurpatum invenitur; Cat. 68, 13; Prop. 11, 
4. 

Cat. 66, 3. 
rop. I, 5, 20; IV, 3, 35; 8, 1. — edlscere: 

— perdiscere: Prop. III, 4, 15. 
p. I, 5, 18; n, 27, 11; 33, 30; 34, 24; cf. 
57. 
68, 52; 88, 4; 93, 2; Tib. II, 5, 12. 
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invenire: Cat. 89, 6; Prop. HI, 14, 32. — artes (belli) 

tenere: Paneg. Mess. 82. 

nescire: Cat. 17, 22; 81, 6; Lygd. 4, 73; Prop. II, 30, 34. 

aspicere^ cuius verbi imperativus tantum exstat: Cat. 
61, 171; 62,12; Prop. I, 2, 9 sq.; 15,3; 17,6; 11,16,29; 
29, 37; 34, 551). 

vldere: Cat 61, 77 et 94; 62, 8; uno loco ita dictum 
est ut fere signijficet cognoscere, inteUegere, perspkere: 63, 46; 
Tib. II, 1, 25; Paneg. Mess. 67 et 111. 

cemere, cuius verbi semel imperativus cernite exstat: 
Tib. II, 1, 15. 

fingere (i. e. imaginari), in locutione rnens mihi fingit: 
Tib. n, 6, 51. 

sentire: Lygd. 6, 26; Prop. II, 33, 8. 

mirari: Prop. I, 5, 21; 14, 5; H, 1, 10; III, 10, 1. — 
admirari: Cat. 69, 1 et 10. 
b) a verbis deelarandi: 

dieere2): Cat. 55, 15; 67, 7; 80, 1; Lygd. 1, 5; 4, 46; 
in Paneg. Mess. 18; Prop. I, 9, 6 et 34; IV, 1, 85; 8, 17. 

loqui: Cat. 77, 10. 

eommemorare: Cat. 64, 117. 

referre: Cat. 97 init.; Tib. I, 7, 17; II, 4, 17; Lvgd. 1, 
19; Prop. n, 34, 33. 

canere: Prop. II, 12, 24; 30, 28; 34, 67. 

narrare: Prop. II, 28, 27. 

Hare eodem sensu quo ,canere', ,narrare': Prop. ni, 3, 41 
(cf. pag. 44). 

reticere: Cat. 68, 41. 

celare: Tib. I, 8, 1. 

docere: Cat. 68, 79; Tib. I, 6, 9; Lygd. 6, 24; Prop. I, 
10, 19. 

demonstrare: Cat. 55, 2. 

monere: Tib. 1, 6, 84. 

rogare: Cat. 41, 7. 



1) Ad ,adspice' pronominis aocusativiis additus est, quae ratio a 
Plautino sermone ducta videtur; cf. Pseud. V, 2, 7; Ter. Eun. in, 5, 18; 
cf. etiam Hor. Od. IV, 14, 9; Theocr. idyll. H, 69. Cf. Aesch. Prom. 1095; 
Eurip. Iph. A. 1583; Soph. Electr. 324; Plat. Rep. IV, 581, b. 

2) Verbi ,dicere' imperativum legimus apud Cat. 55, 15 et 67, 7 prono- 
mine ,Bobis' addito, apud Lygd. 1, 5 pronomine omisso; Prop. quoque, qui 
semel usurpavit hunc imperativum, omisit pron.: IV, 8, 17. 



qnaerere: Cat. 7, 1; 42, 7; 67, 27; Pane 
5,32; 22,1; 11,1, 1; 3,5; 22, 13; 27,2 et 3; 
III, 13, 1. — reqnirere: Cat. 85, 1. 

Interrogatio per ,ciir' prolata apiid Catulli] 
et loqnt 14, 4 invenitur. Apud eundem poet 
quid ad me: 10, 31 et in Sulp. eleg. 4, 
refert interr. obi. poaita est. 

Restat ut afferam nonnullas locutiones, ex 
gationes pendeant: 

a) ex iis, quae verborum vice fimgantur: 
en interiectione (i. e. aspiee) semel Catu 

usus est: 61, 156 et Propertius uno loco: II. 

his locis exclamationes, non interrogationes iep 

Substantiva cum verbo coniuncta, ex quil 

obliqua pendet, apud poetas nostros sunt haec; 

sermonesi) apud CatuUum 10, 6: htckler. 

Sermones vatii cet, 
certamen^) apud auct. Paneg. 37: 

guis potius, certamen erit. 
apud Prop. III, 13, 19: 

Ht certamen Jwbeiit leti, quae viva seq\ 
Coniugium — (i. e. dimicare) — 
sors apud eundem poetam III, 10, 27: 
Sit sors et nobis talorum interprete iactu, 
Qu^ gravius pennis verberet iUe puer. — [ 
quod: ex talorum iactu conicere (de alicuius st 
Cf. etiam Prop. II, 17, 5 sqq. 

b) ex iis, quae adiectivi loco py=iitae sint; cf 

Unde tamen vmiant tot moia caeca v 
i. e. incertum vel obscurum est, unde cet. 3). 
Nune videamns, quid de modo coniunctii 
• dicendum sit. 

Ut secundum legem grammaticam in intei 
proprium locum obtinere solet indicativus, i1 
in interrogatione obliqua. Quam legem boni 

1) Cf. Eor. Sat. II, 6, 71, iibi locutionem ,setmo 
sequitur. 

2) Cf. apud Oyid. FaBt. IV, 879 et 880: Turnus 
genere esset amatae, beUum erat. 

S) Cum a!ii ei adieetivis eum vetbo subataativo 
intertogationem pendentem faciant, apud poetas nostros 
exemplum exstai 
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diligenter observarunt, poetae autem in interrogatione obliqua 
violaverunt nonnumquam i). 

Quid mirum, si apud Propertium aliquoties utrumque 
modum in uno eodemque circuitu adhibitum invenimus? 
Quam tenue sit ac paene nullum inter coniunctivum et indi- 
cativum discrimen, luculentum exemplum praebet Propertius 
in libro III, 5, 25 usque ad v. 46, ubi agnoscemus, quam 
libere versatus sit in modorum commutatione 2). Quod genus 
dicendi repetendum est partim ex studio orationis structuram 
variandi, partim ex versus commoditate vel necessitate. Omnem 
operani quamquam dederamutinvenirem, quibus condicionibus 
indicativus, quibus coniunctivus positus videretur, tamen oleum 
et operam me perdidisse intellegere coactus sum, quod ad 
certam regulam utriusque modi usus redigi nullo pacto potest. 
Praeterea c£ apud eundem poetam II, 16, 29 et 30; 30, 
29 et 30; 34, 33 sqq. Catullus nusquam, nisi fallor, in 
interrogatione obliqua indicativum posuit, uno loco Tibullus, 
n, 4, 18: 

Nec refero solisque vias et qimlis, ubi orbem 

Cmnplevity versis Luna recurrit eqms. 

Ceterum coniunctivus num in recta quoque oratione po- 
nendus fuerit, accurate videndum est. Atque horum quos 
appellare possumus absolutos coniunctivorum invenimus unum 
exemplum, coniunctivum potentialem vel potius iussivum apud 
Lygd. 1, 5: 

Dicite, Pierides, qmnam donetur honore . . . 
Versus Propertianus II, 13, 18: 

Accipe qua^ serves funeris axia niei. 

minus huc pertinet. 

Semel apud Propertium indicativus nobis occurrit, quam- 



1) Supervacaneum est commemorare iri interrogationibus obliquis 
apud priscae aetatis poetas usum indioativi mnlto latius patere multo- 
que liberiorem et solutiorem esse quam apud posteriores. Neque quis- 
quam est qui ignoret imprimis apud comicos hunc indicativi usum esse 
f requentissimum . 

2) Observes velim interr. obl. per viginti versus continuatam. Ap- 
paret poetam interrogationum obliquarum coacervatione et oratione obliqua 
nimis diu continuata depingere veile interminatam tot tantasque res per- 
discendi cupiditatem et infinitum studii ardorem ac fervorem. Eectam 
quoque interrogationem in rerum enumeratione Propertius per muitos versus 
continuavit. Cf. Cat. 64, 117 sq. ; in Paneg. 82 usque ad 97. 



qiiam, ut Ed. Becteri *) verbis utar, res nondum peragitur, eed 
praedicatur tantum, IV, 8, 75: 

Accipe quae nostrae fonnula hgis crit^). 

Sed de niodo coniunctivo in interrogatione obliqua, qui 
non multum praebet memorabile, satis hoc loco dictum est. 

Hic locus erit ut Tlden formulae similiumve loeutionum 
significationem et usum piuribus verbis explicemus. 

,viden' formula pariter ac ,scin' et ,audin' formulae apud 
comicos usitatissimae et veram interrogationis vim in se 
habere et aliusmodi enuntiati munere fungi poteet. Vetustiores 
ecriptores fere coniunctivum posuerunt, si illam adhibuerunt 
ut aliquid ex aliquo sciscitarentur et exquirerent; indicatiTum, 
si pro imperativo adhortativo vel adverbialiter eam usurparunt. 
Quod discrimen a vetustioribus scriptoribus, imprirais a Plauto 
et Terentio, observatum esse Ed. Beckerus in libro modo 
laudato ad persuadendum accommodate ostendit comprobavit- 
que sexcentis exemplis, ut ab iUius viri docti auctoritate 
similes disquisitiones proficisci debeant. Quod modo attuli de 
illius forraulae usu, idem in universum valere videtur in 
posteriores. Breviter dico nostros poetas, qui quidem ,viden' 
adhibuerint, adhibuisse imperativi vel adverbii, non verae in- 
terrogationis significatione, 

Aliquid miri habere potest, quod Tibullus, qui semel 
illam formulara usurpavit, eoniunctivum posuit II, 1, 25: 
vidm trf feliabm extis 
Significet plaeidos nunHa fibra deos?^) 
quod non dubito quin repetendum sit ex eo, quod hic poeta 
omnino in interrogatione obliqua coniunctivo uti solet. 

Catullus post ,viden' indicativum posuit in c. 61, 77 : 
wZew ut faces 
Splmdidas quaUunt eomas? 
et 62, 8: 

CTde» ut jiemicUer exUtiere? 

*) De Bjntaxi interr. obliqu. in Studemundi stud. I. Cf. etiara Sittl, 
die localen VerschiedeDheiteri der lateiu. Spr. p. 131. 

^ Quam temie sit discrimen inter fufuri iodicativum (h. 1.) et ooa- 
innctiYum praesentia (of. II, 13, 18) intellegimus ex pleniore (juae sequitur 
rei desoriptiooe, ubi tempora poeta variavit (ct. Prop. III, 3, 39 sq. : primuni 
indic. fa£, deinde coni. praes. pro imperatiro). Simili modo apud Lygd. 2, 
9 sq. " Cf. etiam Plaut. Men. 472: observa quid daho. 

S) Paulo ante legimus eiindem modum post ,cernite' imperativum, 
qui eodem sensu poaitua est ao sequens ,Tiden'. 
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Eodem sensu ,vide'i) adhibuit 61, 94: 
CT(fe ut faces 
Aureas quaUunt comas. 
et ,adspicite' 62, 12: 

Adspmte, innuptae secum ut nt&litata requirunt. 
Eadem fere signiflcatione idem poeta post ,aspice' n 
conimictivum ^) posuit uno loco 61, 167: 
As^e, unus ut accubans 
Vir tuus Tp'io in toro 
Totus immineat tibi. 
Omissum est verbum finitum 61, 152: 
En tibi domus ut potens 
Et beata mri tui. 
Apud Propertium ^^dden' formula nusquam inve 
simili autem sensu ,aspice' et ,en'. 

Post ,aspiee' Propertius semper coniunctiinim posuit 
2, 9 sq.; 15, 3; 17, 6; 29, 37; 34, 55, uno ioco except 
in uno enuntiato coniuncti^iis et indicativus leguntur, ] 
29 et 30: 

Aspice quiil donis Eriphyla invenit amaris, 
Arserit et quantis nupta Creitsa malis% 
Post ,en', quod semel usurpavit in exclamatione, 
cativum posuit II, 29, 30: 

En quantum pe)' se candida fonna valet! 
Quam levis ac tenuis sit conexus inter secundariv 
primarium enuntiatam imprimis docet locus eiusdem [ 
ubi singula enuntiata inter se coordinata sunt*), II, 2 
aspice, caniat liber. 



1) Saepissime Boriptores prisci .viden' et ,vide', .videtiii' et , 
promiBOQe usi sunt. Cf. apud CatuUum in o. 62 vv.: 6: oe 
8 : viden? 12 : adepioite — 6t videbis quomodo adliortationiB forma vi 

*) CatilUuB neBcio an coiiiunofivum po3ueritutsigoifloavet imper 
maiorem vim in se babere et buno eum enuntiato interrog. seiiitenti in 
nexu coliaererE). 

s) Cf Verg. Aen, VI. 771; ijuaotaB ostentant, aapioe, vtres 
Attic. VIII, 13. 2: vide quam oonveraa res OBt! Lael. XJ, 37; XX 
eodem senBU Hor. Od. I, 14, 3: ,nonne videa ut' o. ind. 

*) Cf, Ovid. Ars amat. II, 384: aspice, signatum sanguine 

habet; Amor. I, 8, 31 ; en aspice dives amator te cupit.; Verg. Ecl, I 

Et nunc omne tibi stratuni sitet aequor et omnes 

Adapioe, ventosi ceciderunt murmaris aurae. — Quam ad i 

Tlieoer. m, 10: ^I8f -coi Sbia jifila tfip>u; IV, 48; la' ao , ndXiv 66e i« 

V, 37: W d /.opn; ii "ri noftEpnEtl {cumadmiratione=:,en'); cf. Eurip. A 
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aum dicam de eogenere interrogationum, quodapudalios 
iisitatissimum est et adhibetur ad sententiam negativam 
mativam vividiore ac vehementiore forma proferendam 
diciam nonnulla alia huc pertinentia, quae com- 
ione digna sunt; deinde exponam, quomodo et qua- 
)etae enuntiata interrogativa pro aliis sive condicio- 
sive adhortativis similibusve adhibuerint paucisque 
I, quaecommemorandasunt de iis interrogationibus, quae 
t in vim enuntiati exclamativi; tum nonnulla proferam 
nsione, quae rhetorico modo statim interrogationi ante- 
idicitur. 

irrogatio — quae non adhibetur ut quid sit aut non 
oscatur et responsio flagitetur, sed ut aliud quiddam 
ur alacriore ac vehementiore i. e. rhetorico modo, quod 
lici oratione sine interrogatione diei potest — inter 
,rum figuras (rTfi\}f.ix.zx gtavcios) numeratur et eximia est 
itici argumenti. Quis enim non concedat hanc dieendi 
et oratoribus et poetis famiharem multum valere ad 
iam orationem et augendam et amplificandam ? 

antequam accedimus ad propositam rem ipsam ad- 
lam, pauca in universum disputabimus de iis interroga- 
, quae rhetorico quodam modo adhibentur nonnullaque 
iroponemus, quibus interrogationum apud elegiacos 
ndoles accuratius cognoacatur. Pennultae enim ex 
:antum ipsius vi ac natura esplicari possunt. 
^iacum poetam semper aliquid habere quo commoveatur 
is elegiarum generis proprium id est, quod cogitatio 
lum sensu — et fere semper in rerum imagine aliquid in- 
istitiae et molestiae, quod multum valeat ad concitandum 
lacuendum nemo negabit. In memoriam vehm revo- 
lud Ovidianum: 

d iuvat, exiguum, plus est, quod laedat amantem.' 
le cum ita sinf, elegiaci poetae prae ceteris in querelis 
um querimoniisque eilm delectatione versantur, nam: 
Flebilis ut noster status est, ita flebile carmeu; 

Matwiae scripto conveniente suae.' 
rist. T, 1, 5 et 6). 

srelae igitur sunt usitatissimae optimeque conveniunt 
3 poeseos ingenio. Quae autem orationis forma ad 
tem ingenii mobilitatem animiqne motum ac pertur- 
1 accommodatior esse potest ac pulchrior quam in- 
io, quae vehementior et nervosior, quae efficacior? 
U querelae ex acerbo et flebili dolore profectae etiamsi 



saepius aliquid vituperationis in se habcDt et e 
pleraeque tamen molliter sunt afilatae precibu; 
tendi et movendi animum studio, ut vis querelar 
nima. Et si, quod aut simpliciter aut quasi prec; 
perantes vel vituperantes in sana ac sicea < 
nuntiamus, in interrogationis formam mutaver 
eSiciemus ut animi audientium graviter permov 
excitentur? Quo in genere inter omnes lor 
Propertius qui est commovendae miserationis pe: 

Quales qiiantique sint motus animi in carm 
poetae impressi, quale quantumque sit certamen 
tatione et perturbatione aestuantis , id luce ci 
praecipue interrogationibus apparet, in quibus 
quentis in duas partes divisa existit ita ut alteri par 
assignentur, alteri sententiam quaerentis tacit 
comprobandi. Hoc statim loco breviter illud 
liceat in iis potissimum quae amatoria dicuntur car 
Catullum et Tibullum in universum interrogatione 
leniorem inveniri, existere graviorem apud Propi 
mirum. Poeta enim ,cuius opus Cynthia sola fui 
maius extolUt res et tristibus verbis agit, sive ii 
cum ipse canat I, 1, 27: 

,Sit modo libertas quae velit ira loqui 
sive coactus metu crescente ne puella quam alloq 
c. 2b lib. II: ,TInica nata meo pulcherrima 
perfida fiat vel iam facta sit Poeta un iv& 
Tti&ou; speciem rei futurae veluti oculis offerens 
videre sibi videtur, quod non est et ,quod nil est ] 
ut Ovidii praeclaris verbis utar, ,amans semper 
esse putat' et ,credula res amor est', Cum autei 
sui optimus sit interpres, Propertium ipsum dicen 
,Ignosces igitur, si quid tibi triste libelli 
Attulerint nostri: culpa timoris erit.' (I, 
cf. 11, 34, 20; III, 24, 6.) 

Sed iam sentio me esse longius provectum 
explicasse quae prius monenda duxerim, quam a 
me converterem. 

Nostri quoque poetae, si animi affectu corripi 
sentiant quodque animo agitent alacriore ac vividi 
forma enuntiare student ita ut ea quoque, quae cer 
que sint, interrogando exprimant quasi videantu 



themeiitiiis hoc fit eiusinodi interrogatioi 
idliibueruiit rarius ad fortissime afBrmai 
isque solus: II, 4, 25; 24, 3; IV, 9 
aepissime ad fortiter ac vehementer □■ 
im pervulgatum est hoc dicendi genus, sii 
ersedeo, ne de rebus tam perspicuis omn 
neve legentium patientia iusto diutius 

tantum, quae mentione dignioia 
I nolo. 

interrogationibus, quae eadem aut i 
iusve etiam apud aiios nobis occurru 
iindam formam quae manet semperque mt 
Quod dicendi genus ut clarius atque ul 
hi simileslocutiones quaeadhancremsp* 
n annotationibus breviter commemorai 
I praepostera et perversa re vel de pra 
tri saepe usurparunt formulas quales 
rodest' cet. Hae locutiones, quibus inte 
' vocabulum patheticum, aut absokit 
to pronomine, cf. ,quid prodest' abf 
I, 2, 77; 8, 61; apud Lygd. 3 inlt.; 
■-tum apud Tib. I, 3, 23; 8, 9; II, 4 
1); in Siilp. epist. 5, 5; apud Prope 
adiectum eat, cf I, 9, 9; II, 33, 17; 
1 sq.; IV, 11, 11. — ,quid iuvat' si 
■. Tib. II, 3, 79; Lygd. 3, 18; 5, 19; 
[, 2 init; n, 22, 44 2); m, n, 47 
ionale adnexum est, quod saepius invt 
1; 8, 61; 11, 3, 79); seme! apud Pro 
iocundum est' eadem significatione. 

iocr. idyll. XVI, 22: iai|i6viOL, xf U yip&az 6 

lolo Brandtio, qui Iiudo locum sio scribendu 
haec nullo ptmere verba loco? Baehrenali 
oepit ,at'. {Cf. C. Brandt, QaaestioDes Prope] 
»r ao nostri poetae formulas, quid prodest', , quid 
modi querelis eliam alii, cf. Hor. Od. III, 24, 33 
ine? — qnid proficiunt cet? — Ovidios Rem 
m ,quid te inverunt,' deinde ,quid tibi profa 
9, 33. — Theocr. Epigr. VI, 1 et 5; tI w 
'. in poet amator. collecUone quae „MinnesangB 

Lachm. et M. Hanpt. pag. 137, 3; waz sol g 
rirtgewar? pag. 184, 28: waz hillet ei ir argi 
fe danne niicb ein strit cct.; in Hartmaani v. 

,Iwein' inscribitnr v. 561: waz vrumt cet.? v 
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ratione ,quid opus' singulis 
i Prop. 11, 6, 25 legimus. 
jrobratione aut desiderio boni ! 
errogationes rhetoricae ab ,iibi 
: Propertius ,iiuiic' patheticum 

M&i nunc, PJioebe, fm est, M6i 

11, 67: 

tnc ubi Sdpiadae dasses, ubi j 
Attt modo Pompeia Bospltore c 
oco, ut saepius apud Proper 
iontracta quasi atque astricta pr 

consentaneaque ellipsis sit a 
s est locus apud eund. poet, 
Dic, ubi tum, pro di, perfidus 

2 in pag. anteced.) ubi intei 
od adesse optes non adesse. 
ihocdicendigenusnequeilludii 
referendae sunt interrogationi 
ompiectuntur argumentum a co 
, 47: 
'}u,id faamt crines, cum ferro 

12, 17. 

obiurgatlone et reprehensione 
.m siguificationem attingunt , 

guot unde Iip? apud Waltliernm v. 
3 (ed. Pfeiff.): waa belfent bluorae 
sazhiitet cot.? 64, 12; 81 init, in < 
linum moribus pulchre ac suaviter: 
Was sol lioplich sprecheni' waz 
Waz eol wibes sokoene? waz Bol 
.smodi interrotfBtiones otiam usurpaj 
imquantam antea habere auctoritatom 

Amor. in, 8, 18; Ars amat. I, 70 
ibi nuao iurare aolebas ? Heroid. II, ; 
Jetani. XIU, 92; Trist. IV, 3, 53; 1 
104: ttbi fides? ubi exaecrationes? i: 

V, 4, 26; Ter, Andr. IV, 1, 13; Hi 
ppl. 1X35 ;cf. pulchrujnlocomacsuav 
jaturpag. 134, 36. Cf. etiamapadlV 
Eurip. Orest. 1472: ra>u ^t' ipjivsiv o\ 
friihl." pag, 166, 25 : wa nu getriawi 

omisso interdum verbo (esse, fage 
aor. Od IV, 3, 17 sq.: <iuo tugit 
)h. Oed. Col. 335: o' S' a&*6jianioi 

Juven, Sat. I, 107; II, 65. 
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int soUemnem in re panim considerata ac stulta i), 
or est, quae mens, quae amentia, quae dementia, 
et. Exempla sunt apud Cat. 40 init.; apud Tib. 
ulp. eleg. 2, 7. 

qui ab hoc dicendi genere se abstinuit, simili 
it interrogationem obiurgationis plenam, qualem 

tibi vis, insane? meae setitire furwes? 
prehensionis increpationisque sui in se habent 

quae adhibentur, si is qui loquitur repente 
e redit ^). Catullus et Propertius eiusmodi in- 
on adliibuerunt, aliquoties in Pseudotibullianis 
bis apud TibuUum, ef. apud hune I, 8, 23: 
r heu misero carmm mcmsse, quid herbas? 
Lygd. 6, YV. 27, 37, 51; Paneg. 147: 

Qmd moror?3) 
nterrogationem dubitativam attinet, cum quae- 
arantes quid faciamus, quid potissimum aut quo- 
amus,undeincipiamus,ubidesinamus,apudpoetas 
e exstat memorabile. Eiusmodi interrogatiouem 

alia sequitur vel plures, pulclire significatur 
le sit perturbatio animi in diversas partes fluc- 
p. III, 16, o: 

tm? obductis committam mene tendyris . . . 
nconsiliiexreinecessitateortamsignificarevoluit; 
ibi interr. dubitativae pluries adhibitae sunt*). 

i formulae persiiepe reperiantur apud Ovidium et Ver- 
Ovid. Amor. lU, 14, 7; Ars amat. It, 361; III, 172; 

641; V, 13; VI, 170; Verg. Aen, II, 42, 519: IV, 595; 

:, 601; XII, 37; Eclog. II, 69; cf. etiam Cnrt. 8, 14, 41; 
80; Soph. Trachin. 882; t£s ^ophz % xivsc voaoi; 
Heroid, II, 108; iiuid precor, infelis? Trist. V, 10, 51: 

, Amor, III, 6, 77: quid moror? Simili modo Hor, Sat. 
iltaV Plant. Men. III, 2, 19; quid multis verbis opus 
)9; quid verbi,^ opus estV 114: quid multis moror? Eun. 
verba? — Quod his locis varia interrogationia forma 
:ta oratioiie rcddi potest: ne multa; ue multis. pluribus 
ratione logimus apad ■WaJth. v. d. Vogelw. in c 32, 24; 
ih orenloset ougenanG? 58, 17: waz hSn ioh gesprochen? 
baz geschwigeu! cf. etiam c. 17, 28; 188, 32. 
i. Ood. Col. 1254; t£ Spdatu; irotepov — ■^; apud Ter, 
lures interr, uubilativae positae sunt. 



ientem facit eiusmodi interrogationem 

repetam, mea Cynthia, faslus?') 
mdi, Cijiiihm, principium? 
is de conesa interrogationum, quae 
ir, cutn aliis enuntiationibns, 
]gatio non ad totam orationem, sed 
i pertinet et satis vivide apodoseos 
atasis expressa est enuntiato vere con- 
ae condicionalis enuntiati vicem susti- 
ito, sive magis per se stare videlur. 
exstat apud CatuIIum, exstat apud 

ibi protasis enunt vere condicionali 
lud Tib. I, 2, 77 et 78: 
ttre toro sine uuiore semndo 
ettt nox vigHanda venit? 

et 77; apud Prop. 11, 6, 25 et 26; 

III, 11, 47; enuntiatum temporale 
, 18, 7; causale: II, 8, 39. 
Dntinetur protasis apud TibuUum I, 

lae ghrki victo est? 

mtpta quis neget esse toga? 

forma rarius usus est Tibullus, sae- 
is; cf. apud Tib. 11, 6 init.: 
uitur: tenero qnid fiei Amori? 

28: 

'i peterent, tu me una petisti: 
furae nmi meminisse tuae? 
1 et 22; III. 23, 22. 
. ea enuntiata interrogativa, qoae in 
rcedant. 

apud Catullum et Propertium eaunt. 
nuntiationis munere fungitur. Nec 
onalis sententiam incertam ac dubiam 
iat ad enuntiati interrogativi vim ac 

1, 29: quidprimum queiar? aut unde potis- 
n. I, 241; Theoer. II, 64: vov St| jiooirt] eoioo 

, (i54: Qune gloriavestra est, si puernm iu- 
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,9 sq.; II, 20, 28, quei 
li liceat: 

te fam mfdti ^etermt, 
issuni ego naturae rum \ 

me vd tragkae vexetis 
femo damnes, Aeace, iu 
e ifiter Tiiyi vdueres m 
imqite cgo Sisypkk) saxc 
summa cum assevt 
ellae tam benigni a 
ie; deiode, si mentituB 
DC loco interrogatio i( 
itiatum per ,si' prolatum 

praesentis tempora di 

referendus est etiam la 
m potuit saxo vOant pos 
A Neptune, Hbi qualia 

praetorem undis obrui 

Sed si accuratius ii 

nveniemus orationem pi 

quidem praetermittam i 
aterrogatione praeniiBsa 
iicionali fornia compre 
jiissae sunt interrogati 
ir in V. 85; 

Nm ego, si merm, dt 
[, 30, 23 et 24: 
um contentum pudeat ni 
Hoc si crimen eiit, crim 
'Ssivi enuntiati vis subi» 

9: 

Nimqmm ego te, vita 
IspJCMWJi postkac? at cer 
loCTim reperi in Sulp. 
d iuvat' sequitur: ,Sed 

n Btruoturam reota oi-atione es 
«us affert mihi memoriam 
[ Prop. expresBa est in eleg. 
Bchiildig? Doch, och! schul 
?. Orid. Ars araat. I, 475: 
ii raagis est sax.o dunim, c[i 
ura tamen molll saxa oavan 
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'ere signiflc 
ic dicendi g< 
alterumve 
init. : quiii 
82) ,flere 
acrimare' (■ 
Prop. III, 
L admirari' 
i velim ex 
d' locutus 
Qmemoratio 

■mulae exs< 
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cf. Tib. II 
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interrogationi semel apud Tibullum imperativus 
.ntecedit I, 2, 99 et 100: 
li pnrce, Venus: semper tihi dedita servit 
iS iitm: quid messes uris acerba taas?^ 
observa enuntiatum afflrmativum interpositum 
)erativum et interr,) — Alacriore ac vehementiore 
itur illud Horatianum : ,ne taa vineta caede' i. e. 
us inclemeBter tractare et te ipsum detrimento 

1 alia eaque non vulgaris ratio aliquem graviter 
■ adhortandi nobis occnrrit apud Catullura et Pro- 
duas interrogationes iuxta posuerunt ita ut altera 
\'a, altera cum adhortativa vi eandem fere sen- 
ratS); cf. Cat. 76, 10 sq.: 
fire cttr te iam iant amplius excrucies? 

tu animum offirmas atque istinc tete reducis'^) 

deis invitis desinis esse miscr? 

4 init: 

mihi tam multas laudando, Basse pueUas 
'tatam domina cogis abire mea? 
me non pateris vitae guodeumque sequetur 

magls assudo ducere semitio? 

i Propertianis, ut saepius apud eundem poetam, 
s fuit TcapaXXvjXtojiis membrorum, agnosces pul- 
artificiosani verborum concinnitatem. 
ud quidem praetereundum esse puto quod legimua 
14 sq.:5) 

Tanto teti fastu negas, amice? 

Dic nobis nhi sis futurus, ede 

Audacier, committe, crede Imei. 

tr Tlieoci. idyU. XI, 75; XXVII, 51: WpaEi, ^i.pa atU. 
: pa)M itHA. Cf. flpud ■Walth. v. d.Vogelw. c. 27, 25: 
GoDaedeiicliiu Miuoe, lii! 
wnt umbe tuost du mir sC w@? 
libro, qui ^Minnes. fruhl." vocatur, [lag. 194, £8: 

\ii sfitii, i& stSDl wBZ tnost du? 
i Ter. Eun. III, 2, 12; ciuid stamus? quor non iraus hioc? 
CatuUi loco derivata videiitur quae logimus apud Ovid, 

animnni ftfmas tequo ipsa recolligis, Iphi? 
Beotentiam Tib. I, 2, 9 et 10. 

Deta in Tecta oratione ut graviter adhortaretur duos im- 
ivUQ! et negativum simul poauit, cf. 61, 196 : perge, ne re- 
[, 1, 67: oe laede, sed parce cet 



exclamationis vi ac 
«tae sint apud alios 
ie iis dicenda sunt 
terrogationes, quae 
Ls in exclaniationis 
a hic monere mibi 
irrogationes, cf. 61, 
,e c. 9 et 45; 107 

igis Jtac re 
terit?'^ 

interiectiones aut 
aetitiae sive doloris 
;tae vehementiorem 

genus cur maxiine 
mus. 

itioni , ut graviter 
9 T. 11: 

3)- 

interiecta nonnulla 

Brrogativi proxinie 

31, 7: 

ris? 

im est in c, 30, (>: 

habeani fidein? 

jdit interrogationi : 

ie togam? 

ia verba posita est 

e fuit!' 

apud CatuUum (cf. 43 
35s<i.; 11,23, 11 Bq.; 
aUum (cf. I, 10 init.) 
xu inter se ooliaerere, 
ffectu quodara iirolata, 

jior aut niagis hac e 
quod in fliic hexametri 
indum in vita' Statius. 
um, quantum eat qui 

.idyU. 1. 12: >.r.^o-^ 
t. 92, ubi ,nfJ.c *:*■'' 
[ipiter, ubinamst fidaa ? 
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Statim hoc loco a£fero ,eu age' apad Tib., quod intorro 
praecedit ad vehementius excitandum: II, 2, 10: 
En age, quid cessas? 

Orationi interrogativae admixtae sunt imprimis a 
post nomen adiectivum oyErXtaattxov ,a', ^^ei', ,heu' voe 
rebus quae non sine magao dolore percipiuntur 
tristitiae recordatione, cf. apud Cat. 64, 155; Tib. I, 8, 

Quid queror heu misero carmen nocuisse, quid herba 
Lygd. 6, 27; Prop. I, 3, 37; n, 30, 1, alibi. 

In annotatione mlhi liceat hoc dicendi genus co 
illustrare nonnullis exeraplis ab aliis repetitisi), 

Restat ut dicamus etiam de responsioue et commem 
quid in hoe genere notabilius habeant 'poetae nostri. 

Praebent autem carmina eorum interdum vivt se 
simulacrum quoddara, cura poeta sive aliis sive sibi if 
ponit interrogationem ita ut eum non narrantem audir 
gesta sunt, sed quomodo res ante ocalos nostros gerantur j 
videre nobis videamur. Figuram habemus quae ,con 
catio' {Graece 5iaAoYt3ii6c vel ivaxofvwot;) dicitur; ea 
dialogi formam imitatur, ut qui audiunt sermonis pai 
iacti videantur quasi cura iis qui loquuntur detiberantt 



') Vehemontius quam ,ah' et ,o' sonantia ,heu', ,ehBu' 
OjfE TAioimKii saepiuB apud Ovidium reperirous, ct. Amor. lU, 8, 1 
III' 485; Heroid. IV, 150, alibi; apud Verg. Eolog. III, 100; Aen. 
apud Hor. Sat. II, 3, 156; 8, 61; cf. etiam pulchrum locum apud ! 
ubi Philoctetes ausilium expetens, mori cupiens oiclamat: He 
falsis fluotibu' mandet me ex sublimi veitice saxiV Cf. Cic. do offi 
139. — Apud comicos Latinos persagpe ,ati', ,heu', ,ebeu', ,heus' an 
interrogatioDi fortins ao vehementius ex animo graviter affecto ' 
Apud tragg. Graec. saepisaimo oi(i.ot ti Zpasia; cf. Soph. Oed. Col 
PhiL 1350; Eurip. Hed. 1271; Orest. 1610; Phoeu. 1310; simi 
apud Theocr. idylL III, 24: 'Q jlol h(ia, rt niiiKu; xi o iaaiooi; U, 
''Epiui; iviiipi, ti p.so oet.; Mosch. IV, 6: oJ jioi e[iij, ti cet.; Eurip, 
1609 8q.: Im jioicet; Androm, 1076:"A 1 tt Spdosu;, ut fspStti; Hom 
465; ll. XI, 404, — Etiam Gennanorum poetis amatoriis eiusmodi 
gationes in deliciis sunt. Persaepe apud eos inteirogatioaes legimus. 
praemissom eat ,ire', ,owe' qod sine miseratione, cf. in^carm. amat. 
quae ,,MiDnesangs FruhUDg" vocatur (ed. Carol. Lachm. et Ma'jrit. '. 
pag. 37, 16: owe wan lant si mir min liepV 135, 9; 136, 1; ] 
139, 11; 143, 1 et 22; 179, 11 et 23; apud Walth. v. d. 
17, 28; 18, 3 et 12; 70. 6; 92, 10; 188, 2J; alibi. Cf. velii 
eundem 22, 41: Ja hcire, wes gedenliet der, cet. — Multo nutcm 
apud poetas nostros eiusmodi interiectiones proprium looum obt 
eTclaiuatiouibus, ut apud Catullum: 8, 15; 9, 5; 14, 12 sq.; 15, 
66, 30; Tib. I, 4, 81 ; 8, 5; II, 1, 70; 3, 5, 17 sq.; 4, 35; 5, 108 

3, 25 sq.; Prop. I. 1, 38; 6. 12; 11, 30; 15, 42; 16, 27; 18, 21 

4, 1; 7, 11; 16, 4; 21, 1; 23, 12; 33, 27 et 35; UI, I, 7; alibi. 
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Ad hunc locum cf. statira 72, 7 et. 8. '"'/Mii 

■ -.','••'■' "''^1. •■' 

Duobus his locis enuntiato interrogativo causa, cur id, ^ ^^-|^^^ 

quod esse vel fieri modo dictum est, sit vel fiat, quaeritur. ^?^^^ 

Singularis huius generis species est ea, ut toto disticho 
et interrogatio et responsio contineatur ita quidem, ut alterius 

distichi hexametro generatim et negative respondeatur, penta- ."-ffli 



^) Observabis Catullum idem verbum, quod iin interrogatione posuit, 
posuisse in responsione quasi per ^cvacpopac figuram. Quam ad rem 
praeterea cf. apud eund. poet. 12, 6; 37, 7 sq.; 40, 6 et 7; 77 init.; 
similiter Prop. uno loco: 11, 8^, 17 et 18. Cf. etiam Mart. XI, 27, 13 
et 14. 

2) E. g. cf. Theoor. XXII, 25 sq. et Bergk. Sapph. fi'g. 104. 



.«:'' .■*:v>.f 






metro specialiter et affirmative. Cf. Prop. II, 1 init.: ^ ^>J¥® 

Qtmeritis, unde mihi totiens scribantur anwres, 

TJnde meus veniat mollis in ora liber. 
Non haec CaUiope, non haec mihi cantat ApoUo: 

Ingenium nohis ipsa pueUa fadt: 

Eiusdem rationis est locus III, 13, 1 — 4. 

In c. 22 libri I interrogationem, quae duos versus explet, 
sequitur responsio per octo versus continuata. Ceterum totum 
carmen ex interr. et responsione constat, similiter c. 7 apud 
CatuUum. Praeterea cf. Prop. 11, 27 init. et II, 31; apud Cat. 
67, 37 usque ad fin. 

Quod ad ,subiectionem' attinet, hoc dicendi genus poetae 
nostri adhibuerunt non solum cum alios interrogant et statim 
ipsi responsionem addunt, cf. Cat. 88 et 104 ^); Tib. I, 9, 67 sq.; 
Prop. II, 29, 31; sed etiam cum ipsi interrogant se et sibi 
ipsi statim respondent. Nascitur hoc modo ,soliIoquium' 2). 

Exempla sunt apud Cat. 1 init.: 

Quoi dono lepidum novum libeUum 
Arida rnodo pumice expolitum? 
Corneli, tihi — 

100, 5; praeterea cf. 22, 12 sqq.; 80 init, ubi poeta se 
ipse interrogahs, quid sit cur Gellii labra miro niteant caiidore, 
primum generaliter dicit se ignorare, at certe aliquid esse; 
deinde per coniecturam profert interrogationem, cui statim 
aflFirmativam addit responsionem: Sic certe est. Cf. v. 5: Nescio 
quid certe est cet. 

Propria accedit vis soliloquio, si poeta ipse saepius se 
interrogat et per singulos versus responsionem addit, cf. Cat. 
64, 178 sq. 



hoc loco re t t b m add t d p tat one, 

ISoxtjV voc t ^ t n t C tull t< t m hac 

arma usus e t t } d a t nt nd t mp baret, 
Jt 13; 92, 3 yw fif q la l 
s loeis interr gt 1 i ttmp nsio 

lOn adcertam p mf d tdgn liter 

ir; cf. apnd Tbplhm tq 11 ml cum 

(is fuit, hor lo i q i t It 

Quum ferus t ve fer eu U f t 

J3, 5 et 6: 

me dea tan p lo toiei l t ut tes 

(^uaecaniqu Sa f t pe ama fu t 
ef. 66, 15 I t 18 
'stne noms t ptis odto V u ^ tc pr te 

Frustraniw f<d$ gauda lacr ulis 
'bertim thala qms t l la fuid l 

Non, iia m l ve g f t 

locoid dicend g n hab m q p d t rro- 

disiunctivam p p nd t ta t It am t ti m in- 
lis partem rp trepn dpt [ lae- 

■tem ut pot m f d t 



i. SctotUKender, VraUslavlae. 
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